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THE TREATMENT LANDSCAPE SOME 
RECENT GERMAN WRITERS* 


LAMBERT SHEARS 


SOME YEARS AGO sought obtain rudimentary Polish vocabulary 
from family living near home. received response 
request for the foreign word for “scenery.” The ignorant peasant 
woman did not possess that concept; she had not reached the cul- 
tural level which landscape had any aesthetic significance all 
for her. the other hand, have had some experience with Ger- 
mans, plain people, who seemed more impressed our scenic 
marvels than the average native. (Of course, making com- 
parison between Poles and Germans.) young man, Ludwig 
Richter, the famous artist, set out with three others paint 
section the Italian countryside with absolute objectivity. How- 
ever, the resulting pictures were entirely different from each 
These examples are given show that appreciation landscape 
not universal phenomenon and that not even the bare concept 
can always taken for granted. Appreciation varies widely ac- 
cording the individual, the age, the country, and other factors. 

purpose this paper select very few instances 
landscape treatment, both theoretical and practical, from recent 
literature. the last years many descriptive works have poured 
forth from the presses: encyclopedic, geographic, patriotic. The 
attachment the German his particular bit homeland 
nothing new. the same time, his love for his larger fatherland 
has probably developed more slowly than other countries, owing 
the belated unification Germany. The foundation the second 


the Annual Meeting the South Atlantic Modern Language 
Association, Chapel Hill, N.C., November 29, 1940. 

*Heinrich Wölfflin, Kunstgeschichtliche Grundbegriffe. Das Problem der 
Stilentwicklung der neueren Kunst (7. Auflage, München, 1929), 
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Reich, the loss territory after the first World War, and the creation 
the Third Reich, all had the effect stimulating interest the 
narrower well the broader aspects the German scene. 

The first name that comes mind, when one thinks imagina- 
tive works exhibiting wide and deep geographical knowledge, 
that the late Josef Ponten, who was born 1883 and died the 
first winter the present war. trained architect and geographer, 
indefatigable traveler, Ponten planned series novels, Volk 
auf dem Wege, dealing with German migrations various quarters 
the globe. His Landschaftsbilder deserve the popularity which 
they have received. The author, according introduction 
the first series von Drygalski, should take his place beside 
Passarge, Spethmann, and Ewald Banse, men who aimed 
improve and enliven geographical description.? 

the chapter, “Die deutsche Landschaft und der deutsche 
Mensch,” Ponten attempts definition: 
Landschaft ist ein subjektives Ereignis. Dort wandelt sich ein von Men- 
schenfuß nie betretenes, von Menschenhand nicht umgestaltetes Land Land- 
schaft, ein Mensch mit einem ordnenden Geist und einem empfindlichen 
Herzen ercheint, aus einem Stück Landfläche vor ihm ein inneres Erlebnis, 
auf alle Fälle ein sympathisches Ereignis machen? 


When English capitalist concludes that particular basin 
tertiary rock will prove field does not 
behold landscape any more than does bushman who occupy- 
ing new steppe. Likewise, the geographer has more right the 
term “landscape” than has baker who calls his dough “bread.” 
Ponten now devotes some very readable pages what might 
the human geography Germany. then identifies 
typical landscape, ascribing its origin the German tendency 
decentralization and tribal persistence (Stammesdarstellung). This 
explains the innumerable residences princes and bishops with 
their castles and parks. German industry, too, has affected the small 
towns well the industrial landscape. Other essays this volume 
deal with Switzerland, Italy, and Russia. 

second series Landschaftsbilder attests the author’s 
interest Hellenic topography and monuments.‘ the combina- 


Rhone und Wolga. Landschaftsbilder (Reclam ed., Leipzig, 
1931), 

13. 

Aus griechischer Landschaft. Landschaftsbilder II. (Reclam ed., Leipzig, 
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tion the scientist’s exact knowledge and the artist’s sensibility 
which makes this nature description unique. The volume represents 
preliminary studies for one Ponten’s finest Novellen, Die Insel 
(1918). story the love Greek monk for German 
woman who chances visit his island. With great skill the ever- 
green vegetation, rocks, monsoon, and enveloping sea are woven 
into the very fabrie the tale. Nature longer background, 
but the main actor. The stranger from dim land shadows—a 
poplar-bordered river plain where men work ceaselessly—is intoxi- 
cated the fierce rays the Greek sun. 

Another Novelle similar Die Insel Frau Süden (1925). 
Here again southern and northern scenes are contrasted. German 
woman, married Italian, living bare, white, dusty land, 
with box-like stone houses under blazing sun, longs for the green, 
wooded country, the cloudy skies, and the steep-roofed dwellings 
her Swabian home. The characters this story seem like emana- 
tions from the landscape. Two other Novellen Ponten prove his 
familiarity with the Alpine scene. Der Gletscher (1923) takes two 
brothers high into icy wastes where one perishes accident. 
Die letzte Reise (1926), idealistic, maladjusted scholar and his 
wife seek suitable end their lives during trip through the 
Alps. However, the majesty nature, spread out before their eyes, 
reconciles them the mundane world. 

After Ponten, shall turn our attention Ewald Banse, who 
was also born 1883, geographer who has done pioneer work 
the description the German land. has edited interesting 
book consisting essays Kulturkunde. Most the articles 
landscape this volume are Banse, who, claimed, was the 
first examine the geographical phenomena Germany the 
light their influence the soul the German tribes and 

After defining Landschaft the “Gebarensweise der Natur 
ihrer Bezogenheit auf die Seele des Banse distinguishes 
three steps the relation man and nature. Primitive man in- 
separable from nature, whereas civilized man cognizant cleav- 


1933.) This volume selection from Griechische Landschaften, ein Versuch 
künstlerischen Erdbeschreibens (Stuttgart, 1914). 

Deutschland, Mensch, Landschaft, Kultur des größeren Reiches (Heraus- 
gegeben von Ewald Banse, Leipzig, 1938), 110. 

Ibid., 105. 
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age. The modern attitude toward landscape, the re-creation 
natural beauty the imagination, comparatively recent date. 
But even to-day many people are still the second stage: They 
consider that landscape beautiful which home and which pro- 
ductive. After Rousseau’s Nouvelle Heloise (1761), there begins 
boundless sentimental enthusiasm directed first toward the moun- 
tains, and extending the plains only the thirties the Nine- 
teenth Century. 

Banse now gives historical sketch the treatment land- 
scape Germany. The norddeutsches Tiefland received its first 
artistic interpretation from Dutch painters the Seventeenth Cen- 
tury. The niederländische Marsch was sympathetically treated 
the world traveler Georg Forster 1790. northern Germany, 
the Hamburg school painted the eighteen-thirties. Droste- 
Hiilshoff, Alexis, and Theodor Storm reveal the charm heath, 
moor, coast, and evergreen woods. Later the scene enriched the 
naturalists and impressionists, Liliencron and Löns, the 
brushes Worpswede and Mark Brandenburg schools. While north- 
ern Germany inclined toward realistic interpretation nature, 
the mountains and castles central Germany became the center 
Romanticism. Goethe expressed his feelings the Harz 
mountains and the Thüringerwald. 1802, Brentano and Arnim 
celebrated the the Rhine valley. Poet Eichendorff and 
painter Caspar Friedrich also contributed their genius this 
period. South Germany (including Switzerland), Goethe, 
Schiller, and Jean Paul, all rather subjective, were followed 
Hölderlin, Uhland, Mörike, also Stifter and Keller, Painters 
this section were Schwind, Waldmüller, and Spitzweg. 

After this historical sketch, Banse seeks, amidst great geo- 
graphical diversity, the “gemeindeutsche Landschaft.” finds its 
characteristics the uniform green the plant covering, the 
blue-shot gray the skies, the gradual transition from mountain 
plain, and the conquest nature man. Furthermore, serious 
tone, simple greatness, unity expression, spite variety, and 
“Tnnigkeit” are also ascribed German topography. 

support his claim that landscape must have meaning, 
Banse writes: “Die niederdeutsche Landschaft besondern spiegelt 
den Willen eines Stiicks Erdrinde nach Gelagertheit und Ruhe, nach 
langsamem Ausreifen und innerer Vollendung, gestenloser 
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Leistung und phrasenfremder leave the North 
German plain with its “simple horizontal lines,” approach 
region richer physical, therefore also spiritual, possibilities. 
“Und das ist der Unterschied: Niederdeutsche Landschaft ver- 
schließt den Mund, ist stilles Sichversenken—oberdeutsche dagegen 
öffnet ihn, macht beredt und lädt ein, die bewegte Landschaft 
bewegte Handlung Hence Low Germany the 
home agriculture, seamanship, scholarship, statesmanship, while 
High Germany the cradle poets, artists, painters, musicians. 

not difficult find provocative treatment nature the 
works writers who have been lately active producing narrative 
prose. shall mention but two examples. Die unterbrochene Rhein- 
fahrt (1913) Wilhelm Schäfer has detailed scenic descrip- 
tions and yet the romantic, grotesque adventures the Novelle 
seem flow inevitably from the river landscape. student from 
Basel, his way downstream bound for the University Bonn, 
gives his tutor the slip, boards another ship, and becomes enamored 
Kleinbürgerfrau, one the handsome Rhineland Römerinnen 
whom Schäfer greatly admires. follows her typical little 
town, with its dominating castle, its vineyards, and its chapel. Thus 
the young man not only gets first acquaintance with unconven- 
tional love; also involved unwittingly criminal affair. 
This leads arrest and finally sojourn hospital. the end 
the story, youth and tutor are again sailing down toward the 
university. The impact the charming, unkempt old town and its 
bibulous and frivolous society upon the orderly, inexperienced 
Johannes delightfully suggested. 

Das verkaufte Jakob Schaffner has given an- 
other modest Novelle which has much significance for those con- 
cerned with landscape. Having made contract according which 
deliver his body eccentric old professor after ten years, 
Gideon Beister repents his bargain and hopes escape his 
troubles leaving his work and residence. Consequently wanders 
from central Germany northward Mecklenburg. The descriptions 
scenery are powerful. The heath becomes “eine violett brennende 
Unendlichkeit voller Rätsel—glühende, blühende 


"Op. cit., 122. Leipzig, 1927. 
Ibid., 129. Ibid., 35. 
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This Baltic country has direct influence the wavering Gideon. 
“Die See hatte eine selbstverständliche, mütterliche Art, einen 
moralisch verkrachten armen Teufel aufzunehmen.” fit home 
for weak characters. “Für die waren nicht die Alpen da, und auch 
nicht die reichen prunkenden Täler Mitteldeutschlands; die 
brauchten Ernst und strenge Sammlung, würdig 
And indeed, Gideon last finds peace farm the sea. 
remarkable how similar these words are those Banse, when 
the latter discusses the meaning the Low German landscape. 

might instructive find our bearings this welter 
abstract theories appealing elementary definition. “Land- 
scape stretch country seen from single point; rural 
view prospect, especially one picturesque effect, seen from 
distance The German definition corresponds 
closely with the English. But how does this explanation aid 
the case the Polish woman referred opening remarks, 
when dealing with those for whom natural beauty and utility are 
synonymous? Benedetto Croce more helpful: “Without the aid 
the imagination, part nature beautiful—natural beauty 
simply stimulus aesthetic reproduction, which presupposes 
previous Now becomes evident that both Ponten 
and Banse are close this aesthetic theory. The former speaks 
“geistig—seelische Nacherzeugung (des the latter, 
“Nachbildung (der Natur).” essay popular, patriotic vein 
Lothar Schreyer underlines this subjectivity: “Die Seele des 
deutschen Menschen schafft die Landschaft. Landschaft entsteht 
aus dem Zusammenleben von Menschenseele und 

What can said about recent tendencies nature description 
which allusion has been made? the first place, geographers 
write more dynamically and vividly; they have come see with 
the eyes painters. the second place poets base their descrip- 
tions sound knowledge geographical factors. 

conclusion, few words the German attitude toward 
nature contrasted with the American, will corroborate the points 
which have sought make. The typical citizen our country 


"Funk and Wagnalls, New Standard Dictionary the English Language 
(New York, 1931). 

Aesthetic Science Expression and General Linguistic. Translated 
from the Italian Douglas Ainslie (2nd ed., London, 1922). 

Banse, op. cit., 253. 
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still sees his environment more than experiences it. Wilhelm von 
asserts that Germany everywhere Menschenlandschaft, 
Kulturlandschaft and that this landscape has influenced man 
throughout the centuries even has brought under his in- 
fluence. Erich Kahler, celebrated historian and scientist, born 
Prague, but now living the United States, claims that have 
not yet mastered “humanized” our vast country; have not yet 
made “land into landscape. The European within his countryside 
finds himself facing the whole his past, the backgrounds his 
life. His landscape reflection 

seems that our objective, rather distant attitude toward nature 
has been, considerable extent, defense mechanism. The Land- 
schaftserlebnis with has been weak, varying inversely with the 
size the area, and have, perhaps unconsciously, tried keep 
so, since have been until recent times nomadic people, unable 
cherish for long any intimate ties with the soil. This brief contrast 
may serve show how the German has been forced create, 
shape his own landscape (seine Landschaft schaffen). 


Duke University 


“Deutsche Landschaft” Kulturkunde. Introduction the Study 
Germany and the Germans, Carl Krause (New York, 1929). 

Saturday Review Literature, New York, October 
19, 1940. 
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THE RESERVED ATTITUDE THE EARLY GERMAN 
ROMANTICISTS TOWARD AMERICA 


ELIZABETH WAGNER 


ist eine köstliche Stadt, aber doch muß ich dieser Gesellschaft 
mich hüten, mich nicht zuweilen von unbehaglichen Empfindungen betreffen 
lassen, die das Fremde, Unvertrauliche eines noch ungewohnten Ortes, 
man nicht Hause ist, einflößt. Dich Arm,—so wär’ ich selbst 
Kalifornien nicht 

Thus the German writer Wackenroder confided his 
friend Tieck 1792. The great land the west, beyond the 
great Atlantic, was this Romanticist, practically all 
Early German Romanticists, land tremendously far removed, 
both geographically and spiritually. 

The nature-philosophical theory conceived the 
mind, that life fluctuation between two distant, opposite poles, 
did find its application geographically, but was Italy and the 
that longing and yearning usually turned the Early German 
Romanticist. sought Italy and the Orient, which him were the 
symbol tradition and sensual enjoyment, and yet nostalgia for his 
northern home tormented him. These Early German Romanticists 
yearned encompass both, though both would eternally an- 
tipodal. North America, the land freedom, was them generally 
symbol Philistine sobriety, untinged tradition and the sen- 
suous, which they were seeking. 

The eternal longing the Early German Romanticists for har- 
mony did not lead them seek out this new, unexplored land across 
the sea, since was their conviction that out the spiritual chaos 
existing Europe there must come forth the new harmonious spir- 
itual world. was the Later Romanticists wno wanted find peace 
and harmony virgin untouched land, new world. The new 
world beyond the Atlantic could not touch the poetic soul 
Romanticist such Wackenroder. sucl: poet facts have 
meaning until they are brought into relation the human soul. The 
only psychological reaction expected when considering land 
and people whom these Early Romantic poets were not sympa- 
thetically attuned, was that reserve, since this was something 


Ludwig Tieck (Herausgegeben von Karl von Holtei; Breslau: 
Eduard Trewendt, 1864), IV, 210. 
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extraneous, foreign their sphere. purely spiritual interest, 
feeling soul-kinship which could come into consideration with 
these poets. When political, economic, and scientific interests pene- 
trated the so-called Early Romantic mind, the picture changed. 

Wackenroder, moved his deep attachment his friend Tieck, 
felt that even this very distant foreign place called California, the 
place which signified for him the essence spiritual and physical 
remoteness, would not feel strange, simply because his spiritually 
sympathetic friend was his world, The scientifically-minded Roman- 
ticist Novalis looks America more impersonally. Christenheit 
oder Europa sees the newly established order, which has 
much say, reaching immense expansion from America over Europe 
China.? Twice mentions the discovery America possible 
material for historical novel—in Fragmente der letzten and 
Dichterische Pläne.* The Paralipomena zum “Heinrich von Ofter- 
suggest that references were made America, well 
East India. Several times—in Das allgemeine 
Fragmente der letzten Jahre,’ and Neue 
—he mentions very briefly what calls “einen Wahlspruch”: “Hier 
ist America oder nirgends.” seems inclined consider America 
objectively, country important enough assume individual 
place the universe. Once more the importance America sug- 
gested one his Dialogen: 

A—Am Ende, Lieber, was sollen alle die Hypothesen—Eine einzige 
wahrhaft beobachtete Tatsache ist doch mehr wert als die glänzendste Hy- 
pothese. Das Hypothesieren ist eine riskante Spielerei—Es wird Ende 
leidenschaftlicher Hang zur Unwahrheit—und vielleicht hat nichts den besten 
Köpfen und den Wissenschaften mehr geschadet als diese Renommisterei des 
phantastischen 

B.—Hypothesen sind Netze, nur der wird fangen, der auswirft. 

Ist nicht Amerika selbst durch Hypothese gefunden? 


Hoch und vor allen lebe die Hypothese, nur sie bleibt 
Ewig neu, oft sie sich auch selbst nur 


the empirical approach scientific investigation and thought 
gradually superseded the intuitive approach during the early Nine- 


Novalis Schriften (Kluckhohn Edition, Leipzig: Bibliographisches In- 
stitut, 1928), II, pp. 


III, 290. Ibid., 316. 
Ibid., 402. Ibid., II, 333. 
Ibid., 239. Ibid., 424. 


150. 
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teenth Century, exact science gradually assumed ever greater 
importance human thought, adherents theories idealisti- 
cally inclined age could scarcely dominate spiritual thought. The 
poet Lenau, who represents the Later poet seeking flight 
from the disillusioning real world about him into ideal world, 
new world, where nature primitive, untouched, completely without 
restraint any kind, expressed typical Late Romantic conceptions 
when sang the frothy, foamy waters beautiful Niagara and 
the flower-covered shores against which the waves tyranny are 
shattered. Annette von Droste-Hülshoff, far removed from bustling, 
striving, actively searching humanity, living solitary life commun- 
ing with her God and Nature, could still speak, enthusiastically and 
emotionally America, along with Africa, Spain, Italy, and China, 
being one her favorite regions—but why these were her favorites 
she hardly knew, nor would she feel necessary analyze her in- 
tuitive preferences. For the most part, however, scientific, eco- 
nomic, political interest, desire for adventure, now led writers, 
travelers, and investigators visit write about America. 

Active interest scientific investigations had made tremendous 
strides before many years the Nineteenth Century had passed. 
The reactionary political policies had brought disappointments 
the Germans, and this political disillusionment was added 
economic crisis. Thousands had seek new homes—and they turned 
America. 

For Heinrich Heine also, America came into serious consideration 
when the need find new home presented itself. There was bitter- 
ness his heart because had leave Germany, the place 
wanted be, even though could express such biting criticism 
against this country and its people, when allowed, were, the 
various countries pass before his mind’s eye determine where 
would go. Heine’s patriotism and devotion the cause freedom 
were idealistic sort. And when considered America, the 
freedom,” his Memoiren, was afraid. wrote: 


Oder soll ich nach Amerika, nach diesem ungeheuren Freiheitsgefängnis, 
die unsichtbaren Ketten mich noch schmerzlicher driicken wiirden, als Hause 
die sichtbaren, und der widerwärtigste aller Tyrannen, der Pöbel, seine 
rohe Herrschaft ausübt! weißt, wie ich über dieses gottverfluchte Land 
denke, das ich einst liebte, als ich nicht kannte. Und doch muß ich 
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öffentlich loben und preisen, aus Ihr lieben deutschen 
geht nach Amerika! dort gibt weder Fürsten noch Adel, alle Menschen sind 
dort gleich, gleiche Flegel. 


Restraint any kind, what here called tyranny the populace, 
was odious him, and what was more, America was very far 
from home. The Romanticist Heine, seeking spiritual kinship, 
could not choose America. 

For travelers and scientists, however, distance and evanescent 
ideals were Alexander von Humboldt, writing about 
his scientific journeys, during the very beginning the new century, 
touches upon many things his travel narrative; his comments are 
those trained scientific observer, though they may somewhat 
affected his Romantic The American languages and 
documentary material were tremendous interest him, addi- 
tion such questions slave trade, population, tobacco used 
medicine-men and priests, governmental problems, etc. 

Some years later, one the finest the Later German Roman- 
ticists, Adelbert von Chamisso, made his “Reise die Welt.” 
was truly “eine Entdeckungs-Expedition.” Geographical problems, 
practical suggestions for furthering commercial ventures the new 
world, interesting botanical observations and discoveries made 
California, and comments the interrelationship peoples fill his 
“Tagebuch.” What more, the accurate information and impressions 
gathered are presented beautiful prose and poetry. 

From the foregoing examples can see that the attitude the 
German Romantic poets toward America, the distant land the 
west, changed, when thousands were seeking trade, research, and 
political benefits there. America was subjected more and more 
the scientific intellectual movement stressing investigation, com- 
parison, and generalization, geography came accepted ever 
more universally meaning geography the world. The feeling 
Europe being far removed from America, both physically and 
spiritually, became ever fainter. Eichendorff might still present the 
decision one his characters—Leontin his novel Ahnung und 
Gegenwart—, the decision out and find new life what 


Heinrich Heine Memoiren (Herausgegeben von Herbert Eulenberg; 
Berlin-Zehlendorf: Rembrandt, n.d.), pp. 169 
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calls “dem noch unberührten Waldesgrün eines andern 
being glamorous Romantic adventure into the unknown, the un- 
explored, but America the symbol all that, was physically and 
spiritually foreign the Romantic mind longer existed. The 
America which the poet was becoming interested in, might ac- 
cepted being the symbol all that which was unknown, chal- 
lenging, and alluring, but could longer accepted being 
the symbol all that was foreign poetic soul. 


University Nebraska 


“Josef von Werke (Herausgegeben von Richard Dietze; 
Leipzig: Bibliographisches Institut, 1891), II, 309. 


UNDERSTANDING WORK ART 


Frep FEHLING 


literary theory has become philosophical that the average 
reader likely wonder what all about even refuse con- 
cern himself with all. This state affairs unfortunate because 
that same reader, far from eschewing philosophy altogether, tends 
limit his creed naive assumptions long since discarded, 
employ the latest terminology without understanding precisely what 
implies. might therefore some aid attempt were made 
sketch the philosophical development that has led certain 
contemporary theories and try explain the simplest possible 
terms what special problems these theories were advanced solve. 

The reader must reminded the outset that attempt 
made “explain” art that difficult understand, such certain 
plays Saroyan the roseate repetitions Gertrude Stein. 
the problem understanding meant simply this: When the reader 
feels that has understood clearly intelligible line creative 
writing, what does his act understanding imply? The problem 
thus epistemological one and hence properly philosophical. The 
modern student literary criticism must therefore not surprised 
when encounters philosophical terms critical theory, nor should 
feel, appear to, that there has been unwarranted en- 
croachment philosophy upon literature. has been the critics, 
rather, who have made sallies into philosophy. 

How, then, did the question understanding arise? Formerly, 
was held that work art must understood its own laws, 
that is, the laws aesthetics, and what these laws were thought 
depended the theory aesthetics which the individual 
reader happened subscribe. Naturally, there was general agree- 
ment upon even the most fundamental principles, with the result 
that—at least the scientific mind—the net results literary 
speculations appeared trivial hopelessly contradictory. 

was therefore not surprising that the suggestion should have 
been made reduce the study literature science, and apply 
the same strict standards long since applied chemistry 
psychology. was Taine, course, who enunciated this theory with 
the greatest clarity and force the famous “Introduction” his 
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History English Literature. was then taken with great en- 
thusiasm the Scherer School Germany, and, supported 
vigorous academic Realpolitik, exercised an, influence that not 
entirely spent even today. 

However, the scientific approach literature was not unequivo- 
cally accepted even Taine’s day, and the Scherer School was early 
suspected promising more than could deliver. promised 
nothing short understanding the work art completely the 
result definable forces the heredity and the environment the 
author. Taine had gone far claim that the scientific 
method not only could the works now extant fully explained but 
even those the future predicted. The longer “scientific” research was 
applied, however, the more apparent became that great deal 
energy was expended prove that given author was born, wrote, 
and died. The general principles which were finally established failed 
account adequately for even the literature the past and present, 
say nothing the literature the future. The Golden Age 
complete understanding was projected farther and farther into the 
future until became apparent that might not dawn all. 

this point there seemed two alternatives: back 
the warring metaphysical systems the past, put forward 
new theory which could compete with the natural sciences point 
objective results and yet able deal with literature some- 
thing different from natural phenomena like vitriol and 
sugar, which Taine compared it. Convinced that the former alter- 
native was out the question, Wilhelm Dilthey undertook the 
difficult task describing new methodology for those disciplines 
such history, religion, law, literature, sociology, and the like, 
which could not, his opinion, explained adequately the 
general principles the natural sciences. His distinction between 
Naturwissenschaften and Geisteswissenschaften (the mental cul- 
tural sciences) has met with such general approval that many 
those who glibly use these terms are often not aware the fact that 
Dilthey’s method subject the gravest doubts and generally 
admitted failure. sure, the success the distinction 
does not depend entirely upon the logical demonstration Dilthey’s 
methodology, but the magnitude the task and the genius which 
Dilthey brought bear upon can appreciated only the exact 
steps are understood which arrived his own solution the 
problem. 


Dilthey proceeded from the fact that the Geisteswissenschaften 
depend for their very existence the possibility understanding 
the other person. far agreed with Taine, who said that history 
and literature are bottom psychological problems, except that 
Dilthey did not think that psychology natural science could 
deal adequately with literature. therefore set about defining 
new psychology capable coping with complex wholes like works 
literature historical phenomena. This psychology called 
“descriptive” opposed the “explanatory” psychology natural 
science. Explanatory psychology, according him, deals with rela- 
tively simple processes, subjects them experiments, and constructs 
theories account for them. Its aim explain them. Descriptive 
psychology, the other hand, deals with complex wholes, does not 
seek reduce them simple entities, describes them they appear 
immediate experience, and seeks “understand” them all 
their complexity. Thus can “understand” act, for ex- 
ample, without knowing more about than that experience. 
need not reduce its elements, and may never able say 
which the many theories propounded “explain” the correct 
one, explain psychological event need all the paraphernalia 
the natural sciences and the support theory. understand 
poem need only the given experience and the guiding aid proper 
method “understanding,” that is, descriptive psychology. 
Dilthey intended this descriptive psychology the basis the 
Geisteswissenschaften, mathematics the basis the natural 
sciences.! 

What, now, this “whole” that must try understand? 
Dilthey calls Erlebnis. characteristic all poetry that 
erlebt. The reason for insisting this definition avoid the 
Kantian limitation basing experience chiefly thought. Dilthey 
had learned from Schleiermacher and Hölderlin that the will and the 
emotions must considered very vital part experience. After 
all, one cannot “think” poem. One experiences with all one’s 
faculties. indeed impossible say what part the mind and 
what part the emotions play the Erlebnis. Each experience 
complex and organic whole. express this unity Dilthey uses the 
term psychischer Strukturzusammenhang. This Strukturzusammen- 


Dilthey, Gesammelte Schriften (Leipzig, Berlin: Teubner, 
1924), 193. 
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hang never the product mere thought. must experienced. 
The poet experiences the original Struktur and the reader lives 
after him. This unique process re-living someone else’s Struktur 
Dilthey calls Nacherleben. All poetic creation stems from Erleb- 
nis; all understanding poetry ein Nacherleben. 

Since both the composition poetry and the understanding 
the entire feeling, willing, and knowing human being active, 
follows for Dilthey that ereation and understanding are the same, 
save that they differ What the reader must do, therefore, 
try reconstruct the original Struktur the poet when 
wrote the poem. able this must know precisely what 
that must nacherlebt. must not content himself with 
vague impression the mood the must have the definite 
elements that went into the original Struktur. These elements are 
concrete psychical events, and the reader must use them model 
form his own structural unity. For this activity Dilthey also 
employs the term nachbilden 

The difficulty this whole procedure, aside from the practical 
question re-shaping Struktur from someone else’s psychical ele- 
ments, lies the relation between the conscious effort required 
this and the organic unity the original Struktur. the poet’s 
mind there was conscious act construction. merely had 
experience organic whole and he. not need aware 
the various elements that went into the total Struktur. But the 
reader forced reconstruct this Struktur with number very 
definitely known elements, and the poem bound have for him 
what Dilthey also calls Denkzusammenhang. Where does the 
unconscious Strukturzusammenhang leave off and the conscious 
Denkzusammenhang begin? The poet has Erlebnis. The Erlebnis 
put the form poem. Not even the poet will ever have this 
Erlebnis that form again. His own conscious thought must neces- 
sarily destroy it. sure, Dilthey does not hesitate say that 
the reader must understand the poet better than the poet under- 
stands himself. But how can this the basis Struk- 
turzusammenhang that must remain below the level conscious 
thought and yet employ conscious thought constructing some- 
thing that Dilthey did not explain. is, other words, extremely 


Schr., VI, 118. 
Ges. Schr., 264, 276. 


difficult say exactly what point this procedure the reader can 
say, 

The difficulties encountered Dilthey’s theory Erlebnis and 
nacherlebendes Verstehen are typical his whole system. clari- 
fied satisfactorily very few the concepts which introduced. His 
distinction between explanatory and descriptive psychology 
has been severely criticized the psychologist Ebbinghaus, who 
points out that crucial places his work Dilthey virtually de- 
scribes the method employed any practical psychologist the 
scientific Although was the first state the very pro- 
ductive principle types, seems not have been clear his 
mind just what these types were intended explain. Certainly, 
they were intended explain the historical individual (either man 
epoch) they must considered fact, Dilthey 
will always known great innovator rather than systema- 
spite these theoretical difficulties, however, Dilthey’s 
main tenets, wit, that work art total experience and must 
nacherlebt, that history and art cannot proceed cause-and- 
effect methods, and the world philosophy, history, and art lends 
itself better description and comparison than the general prin- 
ciples natural science, have proved unusually tenacious and pro- 
ductive. Even his philosophical opponents admit that the problems 
they seek clarify would not even under discussion without 
Dilthey’s pioneering.® 

more critical theory the Geisteswissenschaften was advanced 
Heinrich Rickert, who, with Bruno Bauch and Wilhelm Windel- 
band, belongs the so-called Southwestern (Heidelberg) School 
Neo-Kantians. the first place, Rickert rejects Dilthey’s distinction 


*For more detailed account, see article the late Professor Bonno 
Tapper, “Dilthey’s Poetics” the Philological Quarterly, (1925), 309 ff. 

Hermann Ebbinghaus, “Über erklärende und beschreibende Psychologie,” 
Zeitschrift für Psychologie und Physiologie der Sinnesorgane, (1896), 161 ff. 

op. cit., 314 Nevertheless, Dilthey became famous only after 
Spranger applied his Typenlehre psychology. Since then, has also been 
applied form literary art Oskar Walzel his compendious Gehalt 
und Gestalt, the first volume the Handbuch der Literaturwissenschaft. 

"For other philosophical difficulties never quite resolved Dilthey’s 
system, see the very sympathetic and informative article Morgan, 
“Wilhelm Dilthey,” Philosophical Review, XLII (1933), 351 ff. 

Arthur Stein, Der Begriff des Verstehens bei Dilthey (Tübingen: 
Mohr, 1926). 
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between explanatory and descriptive psychology. For him, psy- 
chology natural science nothing. felt, further, that 
there are too many subjective elements Dilthey’s system insure 
that objectivity which “science” culture demands. Values, 
objective, must independent the psychological processes 
the individual logical proposition independent them. The 
psychological processes the poet are his own, and the processes 
the reader are his own; there traffic between them. far 
our processes are concerned, are indeed like windowless 

Nevertheless, Rickert must explain how values and meanings can 
shared, for all cultural life depends the shareability values. 

What share the case our cultural values (law, religion, 
art, etc.) can best explained the example mathematical 
formula. see marks paper and these marks transmit mean- 
ing valid for all. This meaning not the paper, nor 
mental processes, since could otherwise destroyed with the 
paper colored momentary mental state. know, however, 
that mathematical truth independent subjective state 
mind. the same way, the value attaching painting poem 
not the canvas between the lines, nor yet private 
emotional response. Where, then, it? Rickert simply answers that 
isn’t anywhere; doesn’t exist. Values are irreal; they have valid- 
ity but existence. The world objects real and without mean- 
ing. The world meaning valid and without 

The next step Rickert’s system the division between the 
natural sciences and the Geisteswissenschaften. did not like the 
term Geisteswissenschaften because reminded him Hegel’s 
objective spirit which manifests itself art, religion, and philoso- 
phy, and for Rickert’s strictly anti-metaphysical bent this was too 
much like Plato’s realm ideas. Geist could conceivably 
something, and for the Neo-Kantians all being had replaced 
therefore preferred call them the Kulturwissen- 
schaften historische Wissenschaften.? Rickert accordingly dis- 

°H. Rickert, Die Grenzen der naturwissenschaftlichen Begriffsbildung 
(Tiibingen: Verlag Mohr, 1921), pp. 131 and especially 134. 

Naturally the world objects does have meaning, but only because 
the scientist the poet has put one into for us. Rickert, “Die Methode 
der Philosophie und das Unmittelbare,” Logos, XII, 261, 263, 270. 

had attempted away with all metaphysical entities like 


the Realm Ideas, Mind God, his Gegenstand der Erkenntnis. 
Die Grenzen der naturwissenschaftlichen Begriffsbildung, 397 f., 417 f., 434. 


tinguishes between natural sciences and sciences the 
basis his philosophy value. did not think that one could 
distinguish between the “outside” world objeets and the “inside” 
world the mind, Dilthey had. Indeed, one could not, his 
opinion, distinguish between these sciences the basis the object 
all. Every object, and that includes the human mind physical 
process, wertindifferent. this world objects the knowing 
subject, however, takes various attitudes. may deal with 
theoretically, and that case, deals with from the standpoint 
the natural scientist. But when does so, excludes for the 
moment all other values. When Arrowsmith thinks the bacilli are 
beautiful longer speaking biologist. the other hand, 
the knowing subject can also apply the aesthetic value, the 
economic value, except that that case, must give the scien- 
tific value. Values are thus mutually exclusive. 

Take, for example, the Kohinoor diamond. Its very name, “Moun- 
tain Light,” suggests the rich poetic imagery the East. This 
diamond physical object and such completely wertin- 
different. doesn’t, speak, care what value men apply it, 
whether they apply any all. this object man can apply 
purely theoretical value. there were other diamonds the 
world, completely conceivable that scientist would want 
destroy discover the composition the stone. But since there 
are other diamonds should think man mad who would cut 
the Kohinoor for experimental purposes. Why? Any other dia- 
mond just individual the Kohinoor. The reason simply 
that the Kohinoor attaches special historical individuality that 
nameless diamond does not have, just Julius Caesar attaches 
special historical value that some nameless Roman the period 
does not have. Historical personages and products—and this applies 
also poems—are in-dividua, that is, they cannot separated into 
parts because the value that attaches them historical ein- 
malig, and not theoretical general. Nameless diamonds and 
nameless people are dividua; they can “destroyed” the interests 
theoretical follows, therefore, that the limitations 
natural science for historical laws lie not the fact that there 
not sufficient evidence establish general principles that 
not possess enough the mental universality the Laplacean 


Die Grenzen etc., 240. 
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demon, but simply that think historically think particular 
terms and think scientifically think general terms. The 
limitations science for history are therefore logical, not 

The distinction between theoretical judgments and value judg- 
ments applies also Language, its very nature, has 
double aspect: logical and aesthetic. Poetry characterized 
the fact that instinctively apply aesthetic value the words 
read. Thus the line “La Belle Dame sans 


And birds sing 


has two meanings; first, the plain statement fact that birds 
are singing, and second, the peculiarly haunting suggestion 
unrelieved bleakness. Now, one would for moment suppose that 
this line was put the poem ornithological observation, and 
yet, for the sake logical analysis this meaning, too, must con- 
sidered. After all, there actually are people who, upon reading 


Die Welt ist tief, 
Und tiefer als der Tag 


are inclined mutter: “Wo ist die Logik?” Such people are 
simply incapable experiencing aesthetic value. However, they 
cannot adduced proof that aesthetic values are mere subjective 
illusions, any more than the inability mental defective com- 
prehend the meaning scientific formula can adduced 
proof against the validity that formula. 

Every poem that has ever been understood has valid element. 
cannot understand just anything please when read it. There 
are, sure, many lines poetry about which opinions differ, 
and often the poet himself boasts that has forgotten the meaning; 
but the validity those lines that-are understood more 
affected thereby than the validity chemical formula affected 
the uncertain status the molecular theory. repeat: rarely 
know what Gertrude Stein driving at, and may never fully 
comprehend the riddle Hamlet, but long even the smallest 
circle devotees tries fathom the murky depths the former, 

“To sure, great deal depends Rickert’s principle individuation. 
Positivistic critics are inclined content with less than this regard. 
Cf. Rickert, Grenzen etc., 157 ff. 

Cf. also Rickert, “Die Erkenntnis der intelligiblen Welt und das Problem 
der Metaphysik,” Logos, XVIII (1929), 


and long the latter fills the theaters, there attaches these 
phenomena value that shareable all. Numbers not guar- 
antee objectivity even the natural sciences. science art 
one must have ears hear and eyes see. 

closely-reasoned system, Rickert’s pleasure read, 
but when the reader comes the end likely feel cheated. 
The objectivity values has been bought the price their 
reality. Some the Neo-Kantians, realizing this, have turned 
Hegel and his objective spirit. But Rickert has steadfastly resisted 
all such metaphysical lures. For him, values not float about 
realm reserved for that purpose, nor they take their 
validity from divine origin. Values are earth-born; they live 
their little day and vanish. When pressed for answer just 
what the relation between the word “honor” and the value rep- 
resents (since independent the printed word and the one 
who sees the printed word), Rickert answers: “adheres” (haftet 
an). irreal meaning “adhering” word is, for most us, 
however, rather tenuous. 

Rickert thus caught between the desire avoid metaphysics 
and psychologism. The final answer unsatisfactory; for, what- 
ever the locus values may be, one thing certain: thing like 
honor, which has been potent enough send men their doom, 
not easily explained the basis irreality. The old saying comes 
mind: Ideae non agunt, mens agit. 

This irreality Rickert’s system was felt mistake 
Bruno Bauch and Richard Kroner. They therefore changed Rickert’s 
Sinn-Bedeutung Sinn-Wirklichkeit, and maintained that the 
central problem philosophy culture try explain not 
the validity values but rather their accomplish this, 
they proceed from the common experience that the object, produced 
individual real situation, appears have existence 
its own. has meaning, that meaning somehow indwelling 
(einhaftend), and produces effect upon him who beholds. 
Values are thus not only valid, they are also effective (sie wirken). 
And what makes the work art have the same effect for all 
the fact that the artist while giving his idea form has, without being 
conscious doing so, given embodiment the objectified spirit— 
the Logos. 

Richard Kroner, “Kulturleben und Seelenleben” Logos, XVI (1927), 
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this not metaphysical, perilously close it. Perhaps 
the entire effort avoid metaphysics will shortly abandoned 
favor some transcendental system that seems fit the facts 
culture know them. that case the circle will closed 
and shall back the 

spite the fact that contemporary literary theory appears 
turning either some form phenomenology even meta- 
physics, the work Dilthey and Rickert has not been vain. 
Whatever the course the future, certain gains seem have been 
made, Hardly anyone expects important pronouncements history 
art come from the natural sciences, and psychology seems 
have been relegated permanently the background literary 
methodology. For the rest, Dilthey and Rickert demonstrate once 
more how intimately theory understanding bound with 
general philosophy life. 


State University Iowa 
Professor Tapper discusses the problem the “spirit” culture 


his article, “The Problem Historical Cultural Reality Contemporary 
Thought” the Journal Philosophy, XXXIV (1937), ff. 


UNREAL CONDITIONS “ERLEBTE REDE” 
GERMAN! 


Guy 


“ERLEBTE REDE” form discourse which recent decades has 
been much vogue sophisticated prose. not purpose 
attempt lengthy exposition “erlebte Rede” all its phases, 
inasmuch that has been done number excellent 
not easy define “erlebte Rede,” which not always readily 
distinguishable from “Bericht” (“Erzählung”), i.e., the author’s 
narrative, and which still controversial subject some its 
aspects. The phase which shall try confine this discussion 
presents the thoughts character group characters, neither 
direct nor indirect discourse. Grammatically for the most 
part indistinguishable from “Bericht,” the tense being usually im- 
perfect, though sometimes present, especially when the “Bericht” 
the historical present. Differing from direct discourse, 
mainly the third person; unlike indirect discourse, largely 
the indicative, although the subjunctive sometimes used 
present unreal conditions and almost, not exclusively, past 
unreal conditions, well some other constructions. Inasmuch 
flows almost indistinguishably, without introductory 
subordinating verb, into “erlebte Rede,” reader may totally 
who use would surprised learn that regarded scholars 
specialized type discourse, type which natural con- 


before the German section the South Atlantic Modern Language 
Association Atlanta, Ga., November 21, 1941. 

Lorck, Die “Erlebte Rede,” eine sprachliche Untersuchung (Heidelberg, 
1921); Oskar Walzel, “Von ‘erlebter’ Rede,” pp. 207-230 Das Wortkunstwerk 
(Leipzig, 1926); Werner Giinther, “Probleme der Rededarstellung,” Die 
Neueren Sprachen (Marburg, 1928), pp. 81-147; Werner Neuse, ‘Erlebte Rede’ 
und ‘Innerer Monolog’ den Erzählungen Arthur PMLA, XLIX 
(1934), pp. 327-355; Neuse, “The Importance Form Speech for the 
Interpretation Modern German Texts,” THe GERMAN QUARTERLY, VII 
(1934), pp. 145-151; Lawson, “Erlebte Rede the Work 
Karl Heinrich Waggerl,” Monatshefte für Deutschen Unterricht, XXXII 
(1940), pp. 279-288. Further bibliographical accompany these 
treatises, 
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comitant the sophisticated prose Schnitzler Thomas 


Mann. 

Günther says: “Die moderne Erzähltechnik hat sich eine neue 
Form der Redewiedergabe geschaffen, die unerhörter Verbreitung 
gelangt und ohne die der moderne Roman geradezu undenkbar ist: 
die ‘erlebte’ Rede, eine Form, die sich stilistisch vollwertig neben die 
direkte und indirekte Rede Walzel states: 

Sie gibt den Gesichtspunkt des Erzählers auf und vermittelt, was aus dem 
Standpunkt der Menschen der Erzählung gesehen ist, und wie sie sehen. 
Sie beschreibt nicht, was diesen Menschen vorgeht, sondern sie läßt vor 
dem inneren Auge des Lesers entstehen. (Sie ist) Ein das un- 
widerstehlich ist, gerade weil man fast unbewußt berichtet 
(der Dichter) nicht, was von den Vorgängen weiß, sondern zeigt, wie die 
Vorgänge sich den Menschen der Erzählung spiegeln, während sie die 
Vorgänge Sie darf erlebte Rede heißen, auch weil sie vor allem 
den Vorgang erleben läßt, ihn nicht durch bloßen Bericht ins Begriffliche 
wendet. Nicht der Dichter sagt, was vorgeht, sondern unmittelbar erfahren 
wir, was der Mensch der Erzählung 

This explains the term “erlebte Rede,” coined This 
designation not entirely satisfactory, and there were other tenta- 
tive gropings for good descriptive term, some which are listed 
Giinther.® 

The general principles “erlebte Rede” are excellently illus- 
trated Thomas Mann’s Schwere which the ailing and 
dispirited Schiller feels that losing his grip. pages 247-248 
there paragraph “Bericht” consisting nineteen lines, be- 
ginning: “Stille herrschte Hause,” and ending: “Gezwungen, 


Günther, op. cit., pp. 

*O. Walzel, op. cit., 228. 

224. Italics mine. 

Ibid., 227. Italics mine. 

"E. Lorck, op. cit., 16, credits Tobler with being the first recognize 
“erlebte Rede” linguistic phenomenon: “Auf die Tatsache, daß außer 
der direkten und der indirekten Rede noch eine dritte Darstellungsweise des 
gesprochenen Wortes gebe, hat zuerst Tobler hingewiesen der Zeitschr. 
roman. Philol. XI, 1887, 437.” 

*Berichtende Form, verschleierte Rede, Imperfekt der Rede, pseudo- 
objektive Rede, uneigentliche direkte Rede, mittelbare Dacht, style indirect 
libre, style indirect double. considerable portion the Lorck, Giinther, and 
Walzel essays devoted “erlebte Rede” the Romance languages. “Rede 
als Tatsache” another term used Lerch. See Lorck, op. cit., 15. 

Mann, Novellen, Erster Band (Fischer, 1925), pp. 245-256. 
(Schwere Stunde was written 1905.) 


UNREAL CONDITIONS “ERLEBTE REDE” 


durch den Mund atmen, die dünnen Lippen, und seine 
Wangen, sommersprossig und von Stubenluft fahl, erschlafften und 
fielen ein.” Then, without there follows over page 
“erlebte Rede,” which may quote the first paragraph: 


Nein, mißlang, und alles war vergebens! Die Armee! Die Armee hätte 
gezeigt werden müssen! Die Armee war die Basis von allem! sie nicht vors 
Auge gebracht werden konnte—war die ungeheure Kunst denkbar, sie der 
Einbilding aufzuzwingen? Und der Held war kein Held; war unedel und 
kalt! Die Anlage war falsch und die Sprache war falsch, und war ein 
trockenes und schwungloses Kolleg Historie, breit, nüchtern und für die 
Schaubühne verloren! 


Only the use “nein” and exclamation points differentiates 
this grammatically from the narrative proper, but the author him- 
self (which not usually the case) makes clear that have 
been reading Schiller’s thoughts when resumes his “Bericht”: 
“Er stöhnte, preßte die Hände vor die Augen und ging wie gehetzt 
durch das Zimmer. Was eben gedacht, war 

The phenomenon which wish present this study, fact, 
the aspect “erlebte Rede” which puzzled and first aroused 
interest, the use the indicative unreal conditions, that is, 
contrary-to-fact conditions present time and less vivid future 
conditions, characterized German, except “erlebte Rede,” 
the use the past (imperfect) subjunctive and the present con- 
ditional. There passing perfunctory reference this peculi- 
arity some the studies listed footnote 

Occasionally the subjunctive used the type condition 
question. passage from Mann’s Schwere Stunde, quoted 
Giinther, without any special reference the condition, find: 
“Es (das unselige Werk) hatte noch niemals gesprudelt, und sein 
Mißtrauen würde erst eigentlich beginnen, wenn das 
Similarly, condition with implied conclusion from Schnitzler: 
“Wenn jetzt zum Exempel der junge ihm entgegenkäme, mit 
dem Albertine—ach nein, was fiel ihm denn nur This the 
exception rather than the rule. calling attention the use 
the indicative such conditions, Giinther does quote line from 


Bezeichnende unserer Ausdrucksweise ist der Verzicht auf Ein- 
führung durch ein übergeordnetes Zeitwort.” Walzel, op. cit., 209. 

Günther, op. cit., 81. 

Arthur Schnitzler, Traumnovelle, Die Erwachenden, Novellen (Berlin, 
1928), 200. 
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Kleist’s Penthesilea “Er stieg zum Orkus, wenn sie ihn nicht 

unreal conditions “erlebte Rede” the imperfect indicative 
used the protasis, but either the imperfect indicative the 
present conditional the apodosis. Let consider first examples 
with the wiirde-form the apodosis. these quotations have 
italicized the portions which consider “erlebte Rede.” 


(Jacob Gontard brooding over his marital troubles.) Selbst wenn ihm 
gelang, mit Susette endgültig ins reine kommen, nachdem sie sich abge- 
funden hatte, würde immer wieder ein neugieriger Frager kommen, der die 
alten Wunden wieder 

Wenn ihm die Kraft nicht kam, Rotteck gegenüberzutreten, würde 


Verdrießlich stand Josef Wallscheider Fenster seiner Hütte und schaute 


hinaus den grellen Sonnenschein. Der würde ihm schön auf den Rücken 
prallen, wenn jetzt mit der Maria auf den Acker fuhr zum 
Wer würde ihm, dem unbekannten Fremdling, glauben, daß die Wunder- 
blume gezüchtet hatte, wenn dem hochmögenden Mijnheer van der Werff 
etwa beifiel, das bestreiten? Unschlüssig blickte den Juwelenhändler an.” 
Alles würde verloren sein, kam nicht heute zum glücklichen 


Occasionally the würde-form crops protasis: und 
wenn wieder einmal alles hin sein wiirde, wiirde wenigstens 
einen Vorrat von Erinnerungen bessere Tage besitzen. 

condition from Vegesack find curious reversal: “Der 
Apotheker wickelte das rosa Papier ein und beugte 
sich neugierig vor. Wenn die Alte nun auch sterben würde, gab 
immerhin etwas instead of: Wenn die Alte nun auch starb, 
würde immerhin etwas Neues geben, 

Sometimes there apparently more less haphazard alterna- 
tion the conditional and the past indicative, as: 

(Ludwig considering future possibilities.) War tot, würde man 


milder gegen sie (jene Anderen) verfahren, gleichgültiger mindest. Das 
Unternehmen zerrann dann sich. Wahrscheinlich würden die Henker ver- 


Günther, op. cit., 115. 
Carl Haensel, Der Bankherr und die Genien der Liebe (Berlin, 1928), 


375. 
Bruno Frank, Der Reisepaß (Amsterdam, 1937), 164. 
Clara Viebig, West und Ost (Reclam, n.d.), 11. 
Emanuel Stickelberger, Widerschein (Stuttgart, 1936), 187. 
Robert Hohlbaum, Das klingende Gift (Leipzig, 1930), 178. 
Geissler, Der liebe Augustin, ed. Priest (Crofts, 1938), 


64. 
Vegesack, Das fressende Haus (Berlin, 1932), 92. 
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zichten. Nach ein paar Monaten kamen die Freunde 

Likewise: kannte noch nicht einmal den Namen einer Zeitung 
Lettland. Und wenn der Erfahrung gebracht war, würde man nicht, selbst- 
verständlich, seinen Journalistenausweis von ihm fordern? seinem Passe 
stand “Kaufmann.” Gesetzt aber selbst, das fast Unmögliche gelang, brachte 
ihn ein solcher offizieller Besuch schwerlich Kontakt mit dem Personal. Mehr 
als eine oberflächliche Lokalkenntnis würde ihm nicht vermittelt werden, und 
die allein half nicht 


passages such those quoted from Der Reisepaß, Curme 
inclined regard the würde-form normal, and the past indicative 
substitute for it. says: “In German the too frequent use 
this clumsy form (würde with dependent infinitive) would felt 
inappropriate this lively narrative form. The simple past tense 
here adds much the liveliness the own reading 
perhaps not extensive enough warrant any very definite conclu- 
sions regarding this point, yet, far the examples have col- 
lected are concerned, the simple past indicative more prevalent 
the apodosis, frequently being employed exclusively and not 
mere variant the conditional. Let illustrate: 


contemplating suicide.) Darauf begann zweifeln den 
Wert seines eigenen (Lebens). Das noch übrige Geld konnte ihnen [his family] 
irgendein Dasein begründen, wenn fort war. Blieb er, ward von dem 

(Teacher “Iwan” thinking furiously, revolt seethes his classroom.) 
Wenn diesen [the ringleader] jetzt ohne Zaudern herausgriff und als Siinden- 
bock fiir alle Vergehen schlachtete, konnte mit ein paar gesunden Ohrfeigen 
die Sache abgetan und seine Herrschaft auch fiir die Zukunft wieder befestigt 
sein. Das war ihm zweifellos 

Auch durfte sie hoffen, daß sich bald auf den Heimweg gemacht hätte, 
nachdem sie den Saal verlassen hatte. Dann, wenn ankam—er pflegte Fuß 
gehen—, wollte sie sich überwinden und ihn 


Bruno Frank, Der Reisepaß, 124. 

Ibid., 205. this passage there are two sentences which may either 
“Bericht” “erlebte Rede”: “Er kannte noch nicht einmal den Namen einer 
Zeitung Lettland”; and: “In seinem Passe stand 

Curme, Grammar the German Language (New York, 1922), 

Heinrich Mann, Der Sohn (Hannover, 1919), This fourteen page 
Novelle, with its nervous, jerky style, most interesting study “erlebte 
Rede.” 

Hans Hoffman, Iwan der Schreckliche, ed. Chas. Poor (Oxford 
University Press, 1911), 153. 

Gustav Frenssen, Jörn Uhl (Berlin, 1906) 120. (First edition appeared 
1901.) 
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Friedemann mußte nach Göttingen! Wenn die Sehnsucht mächtig 
über ihn wurde, konnte hinfahren und seinen Sohn 

(If the pastor should refuse fight like man), Dann nahm ihn beim 
Kragen—das erste beste Mal, ihn traf, nahm ihn beim Kragen und 
prügelte ihm mit der Hundepeitsche das Fell von den Knochen! Zuschanden 
drosch ihn, wenn feige war, sich ihm 

(What with the corpus delicti and his effects?) Wenn sie aber doch 
abgeliefert wurden? Oder sie die Wohnung Wenn man aber 
doch herausbekam, wer der Tote war, Kennzeichen oder so, davon verstand 
die Polizei etwas.” 

Man war äußerst gespannt auf den Spruch des Gerichts. Wenn der Groß- 
bauer wirklich mit Gefängnis bestraft wurde, wie der Staatsanwalt beantragt 
hatte, dann war mit seiner Stellung als erster der Spritze ein für allemal 
aus—Wenn der Bauer hingegen freigesprochen wurde, dann bekam der Ort ein 
neues 

Darin war verfügt, daß sich der neue Herzog als gefangener seinem 
Schloß halten habe. Ging alles gut, vergaß man thn Für Kanzler 
Hitler war der Moment bedenklich. Der uralte Reichspräsident lag Sterben. 
War tot, Hitler seiner endgültigen Erhebung der 

“Wir werden versuchen!” Doch der Ton der Antwort zeigte deutlich 
seine Hoffnungslosigkeit. Verließen sie das Haus unberitten, dann wurden sie 
von den Reitern eingefangen, blieben sie ihrem Versteck, dann wurde dieses 

Betreten blickten sich die Nonnen an. Wenn der Pfarrer Scherzingen ver- 
ließ, mußten sie ihre Freundin 

Sie hatte unmöglich erraten, wen vorhin verdammte, als den Ber- 
lichingen zum Typus Mann erhob—Wie hätte sie auch können! Wenn sie 
ihn nicht erriet, durfte bei ihr bleiben, und wenn sie ihn nicht sah, war 
gleichfalls 


his paper THE GERMAN Professor Neuse points 
out that failure recognize identify “erlebte Rede” may lead 


Max Dreher, Vater und Sohn, Lautes und Leises (Berlin and Vienna, 
1912), 52. 

Ibid., Himmel und Hölle, 103. 

Lernet-Holenia, war Jack Mortimer (Berlin, 1933), 56. 

Wilhelm Polenz, Die Glocken von Krummseifenbach, Meister- 
Novellen neuerer Erzähler (Hesse und Becker, Leipzig, n.d.), Vol. 209. 
Sometimes the thoughts the crowd (“man war gespannt”) find expression 
“erlebte Rede.” 

Frank, op. cit., 95. 

Stickelberger, op. cit., 167. 

Ibid., 237. 

Arnold Zweig, Die Novellen Claudia (Berlin, 1930), 26. “Wie 
hätte sie auch können!” may “Bericht,” but even “erlebte Rede” the 
pluperfect subjunctive expresses unreality past time. 

See footnote 


UNREAL CONDITIONS “ERLEBTE REDE” 


misinterpretation passages from German authors used our 
textbooks. Brief reference this was made also 
another few passages from textbooks may serve illus- 
trate the need recognition “erlebte Rede.” 

Und schlieBlich: wenn wider Erwarten mit dem Geigenbauen gar nicht 
gehen wollte, war doch eine Zeitlang vom Bodensee fort, und über die 
Meersburger Geschichte würde unterdessen Gras gewachsen 

das war der Laut gewesen, den man Dorf hörte. Wenn der Damm 
brach, dann stürzte das Wasser über die Ortschaft; riß die Häuser fort, 
verschlemmte die Wiesen und besäte sie mit Steinen; wälzte sich weiter 
und vernichtete stundenweit das ganze Tal mit Menschen, Vieh, Häusern und 
Wiesen. Und der Damm mußte brechen, denn niemand konnte wagen, zum 


Striegel 


interesting observe that one editor, decade before the 
term “erlebte Rede” was invented, understood the phenomenon and 
called attention note. This the passage: “Das Gefühl 
persönlicher Sicherheit (on the part Iwan’s pupils) wuchs mit 
jeder Minute jedem einzelnen. Mochte selbst noch eine Strafe 
kommen, sie traf dann alle, was schadete sie dem einzelnen? Eine 
Strafe für alle ist eine Ehre für den 

Another type diction, “monolog” “inner monolog, 
parently sometimes confused with “erlebte Rede.” Giinther says: 
“Arthur Schnitzlers Fräulein Else ist ganz erlebter Rede ge- 
Walzel, the other hand, would not call “erlebte Rede,” 
for says Schnitzler’s Leutnant Gustl, comparable Fräulein 
Else: “Den entscheidenden Schritt tat Arthur Schnitzler, indem 
1901 seinen Leutnant Gustl fast völlig einem stummen Selbst- 
gespräch ... galt nur einen Schritt weiterzugehen, 
zur ‘erlebten’ Rede From the standpoint this paper 


ap- 


Vowles, “Textbooks and the Living Language,” Modern Lan- 
guage Journal, XXIII (1939), 548. 

Geissler, op. cit., pp. Editor’s note: “war: use the positive 
indicative present fact some event that has not yet taken place.” This 
perhaps adequate explanation elementary textbook. 

From the story Der Striegel, Paul Ernst, Geschichten von Deutscher 
Art, ed. Jane Goodloe (Crofts, 1937), 28. Indicatives not explained. 

footnote 25: op. cit., 155. The editor’s note the passage: 
“Mochte kommen, even suppose punishment should come. This 
independent form indirect discourse (Curme 172, a.)” (Another English 
term for “erlebte Rede” Otto Jespersen’s “represented speech.”) 

Günther, op. cit., 122. 
Walzel, op. cit., 224. 
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there striking difference between “inner monolog” and “erlebte 
Rede,” namely, that while, the latter, unreal conditions present 
and less vivid future time are predominantly indicative, they con- 
form the conventional type the “monolog.” careful reading 
Fräulein Else (about pages) did not find single condition 
the type question the indicative, but rather, invariably the 
conventional type, as: “Was tite der Rudi, wenn der Papa einge- 
sperrt würde? Würde sich erschießen? Aber 

true that the “monolog” type occasionally find con- 
trary-to-fact less vivid future conditions the first person 
the indicative: 

Sprach ich nur den Namen, den der Kaiser zweifellos kannte, erklang 
auch die ganze Dissonanz—meiner Jugend, meines Standes, meiner Armut— 
zwischen ihr und Glutrot saß ich da, völlig habe ich 
den Namen 

Kleider, Pelz und Tasche waren schnell zusammengerafit; mit dem 
Ankleiden wollte ich mich nicht aufhalten; beeilten sich die Pferde wie auf 
der Herfahrt, sprang ich gewissermaßen aus diesem Bett meines.“ 


There another slightly different type which seems combine 
features “erlebte Rede” and “monolog.” often involves 
introductory subordinating verb, not characteristic “erlebte 
and not confined third person and yet does use the 
indicative our type conditions. 


malte sich aus, wie sie nach Hause 
Sie fühlte, wenn sie jetzt nachgab, sich von seiner Verzweiflung mitreißen 


Again may quote from Poor’s edition Iwan der Schreck- 
liche: 


Mit einer einzigen mühelosen Bewegung hätte ich, frei zugreifend, Liebe, 

Reichtum, Glanz, Ehre, alles zugleich gewinnen können, wenn ich das furchtsam 
’ ’ ’ 

grübelnde Gewissensbedenken nur eine Sekunde lang fahren allein dann 


Fräulein Else, 22. See footnote 12. 

Albrecht Schaeffer, Der General (Potsdam, 1934), 80. 

“Franz Kafka, Der Landarzt (Berlin, 1935), Vol. Werke, pp. 139 

“See footnote 10. 

Frenssen, Jörn Uhl, 161; context shows that “brachte” bringen 
würde. 

Vegesack, Das fressende Haus, 251. 

Poor’s note: “ließ. This use the indicative, which continues 
the end the paragraph, due the fact that the speaker pictures this 
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war auch mein innerstes Wesen verwandelt, dann war ich nicht mehr ich, ich 
war tot, ich war nicht mehr eins mit dem Schicksal, nicht mehr der lenkende 
Gott auf dem rollenden Lebenswagen, sondern ich war der willenlose Sklave 
eines Glücks, das von außen zwingend wie ein goldenes Netz über mich 
geworfen war. Und war ich dann 


may that elusive subject “erlebte Rede” cannot 
readily presented beginning German But the condi- 
tions have been considering, which must surely puzzling even 
our advanced students, are with little practice readily recog- 
nized and easily explained. Yet, far acquaintance with 
them goes, almost annotated German text explains even calls 
attention this conspicuous phenomenon. 


Davidson College 


supposed case vividly that describes something that has already 
happened.” 

Hoffmann, op. cit., 146. 

this point Lorck (op. cit., pp. f.), who much preoccupied with 
the psychological “erlebte Rede,” says: “Die Erscheinung der B-Rede 
(erlebte Rede) läßt sich nicht verstandesmäßig deuten, sie nicht dem 
Verstande, sondern der Phantasie ihre Entstehung verdankt. erklärt sich, 
daß alle Bemühungen der Grammatiker—und sind gerade die schärfsten 
Köpfe—ihre Wesensart bestimmen, keinem Ergebnisse geführt haben, 
das vor der Kritik bestehen vermöchte.” 


| 

| 
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RUDOLF BINDING AND THE AURAL METHOD 


CLIFFORD ELWOOD GATES 


Rudolf Binding was approaching the fortieth year his 
life fell dangerously ill, lost his memory, and for many months 
was completely sunk mental darkness. What did during this 
period, what his sensations were, where went, never knew, 
although events that had occurred prior his illness were later 
clear his memory ever. The months his illness always re- 
mained complete blank, had been dead during that time. 

When began emerge from the mental blackness into the 
light found himself the Italian Riviera. recovered very 
slowly. Like child beginning walk first took only very 
small and very timid steps out into the newly beginning life. His 
full recovery was gained Florence. When suddenly realized 
that was seeing and perceiving the city, that the last veil had 
been torn from before his soul, his enthusiasm for Florence was 
unbounded. She had been the doctor who had cured him the 
decisive hour, felt. “Sie, die reine, die heitere, die ruhig-anmutige, 
die kindlich-starke, die ehrwiirdig-junge, diese menschliche Stadt 
ist mein Arzt geworden einer entscheidenden Stunde,” ex- 
claims. 

All once the desire seized him learn the language the 
country which this glorious city belonged. felt 
urgent duty speak her language, able talk with her 
her own tongue, thereby might show her his gratitude. “Denn 
ich liebte sie,” says, “vom ersten Blick wie eine Geliebte und sie 
ließ mich sich ein wie eine Geliebte und fing heimlich an.”? 
His admiration for Florence was unbounded. The churches, the 
palaces, the public squares with their unassuming arches over charm- 
ing pillars seemed possess perfect proportion and perfect 
symmetry. Nothing was too large, nothing too small. The art 
Fra Angelico held his soul captive; the clear-cut landscape with its 
silver olive groves that almost seemed floating before him, 
the calm shafts the cypresses, the pleasant hills and the green 
fields held him spellbound. The burning desire learn Italian sprang 
not from any idea utility nor from the convenient opportunity 


Erlebtes Leben (Frankfurt a.M.: Rütten und Loening, 1932), pp. 182-183. 
183. 
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nor from any feeling its educational value, but simply from his 
passionate emotion love for this eity. 

did not know any Italian except the very few words had 
seen the texts operettas Germany. now made the ac- 
quaintance young lawyer who for his own amusement and 
pastime taught him the language. The method this young lawyer 
adopted was unique. simply read Italian without troubling 
himself the least about the fact that his auditor did not under- 
stand word what was hearing. Day after day for hours 
end read Italian, and Binding listened with rapt attention, ab- 
sorbing the sounds the language. The young lawyer proved 
wonderful reader possessing the famous Tuscan tongue and the 
toman mouth which have been valuable many 
singer. pronounced each word with clear distinctness and there 
was music the tones which was repeated again and again with 
unvaried exactness. was not long before Binding’s ears began 
catch the language and then began repeat the sounds. 
seemed able use the language without error because his 
ears kept guard over his organs speech much weight accu- 
rately gives the turn the scales. The fact that many the words 
which his teacher spoke meant nothing but sound him did not 
confuse him the least. child doesn’t understand every word 
which hears his mother speak until, its own accord, the 
unintelligible sound acquires meaning. was with Binding. 
heard Italian without any sound his own language. There was 
comparison drawn, translation, grammatical instruction. 
His living senses—not his memory nor his reason—took the lan- 
guage, they would take landscape city. 

The result was astonishing. After about two months the young 
lawyer suddenly said him, “Now translate poem d’Annunzio.” 
Binding replied that did not think would able it. 
But the lawyer insisted, and inasmuch this was the first task 
Binding learner had been asked do, complied, selecting 
long poem from the “Laudi.” his great surprise learned few 
days later that the young lawyer had given his translation 
d’Annunzio with whom was acquainted and who was living 
that time Florence. Binding had greatly admired the art the 
Italian poet but had never met him and indeed had felt certain 
aversion toward him account his enormous vanity, Binding 
had made the translation simply exercise learning the 
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language and had never dreamed would shown the author. 

D’Annunzio read the translation and was delighted with 
“Who that poet yours named Binding?” asked German 
acquaintance. The man answered there was German poet that 
name. the young lawyer d’Annunzio also said that one but 
poet could have made that translation. When Binding heard 
this was incredulous. letter congratulation came from d’An- 
nunzio still without convincing Binding that possessed poetic 
talent. But the succeeding weeks—at the age forty—he began 
almost spontaneously write his first verse. And thus began for 
Rudolf Binding the years his creative work. Later d’Annunzio 
backed his judgment choosing Binding the translator into 
German his most famous tragedy that time, Nave. 

This remarkable experience Rudolf Binding learning Italian 
might well give rise the speculation whether the teacher 
foreign language could use the same method with profit the 
classroom. Could teacher successfully impart knowledge the 
language simply reading the assembled class throughout the 
period? so, the change method instruction foreign lan- 
guages would little short revolutionary. How delightful 
would for both teacher and students! For the teacher there would 
monotonous drill, papers look over, painful errors 
correct. All would have would read the foreign 
language the class. For the students there would forms 
memorize, rules comprehend, preparation outside the class- 
hour. All they would have would assemble for the class- 
period and listen the teacher read, and presently magic 
they would know the foreign language! 

Unfortunately however the unique conditions that made the 
method successful Binding’s case would not obtain the case 
any class. Due the peculiar circumstance his serious illness 
and subsequent recovery Florence, Binding had all-consuming 
desire learn the language, absolute inner necessity able 
commune with the city that believed had restored him 
health, deep conviction that thus, and thus only, could show 
his gratitude the benefactress who had healed him. group 
students—not even class selected from the very best—has such 
overwhelming desire learn any foreign language. 

Rudolf Binding was also nature poet. The sound the 
perfectly enunciated words, the rhythm and the cadences the 


RUDOLF BINDING AND THE AURAL METHOD 
phrases were beautiful music his ears, What heard was not 
prose reading—or even poetry—but the melody the language, and 
listened with delight one might listen beautiful symphony. 
This musical attraction the soul the poet, combined with his 
eager desire learn the language, enabled him listen for hours 
time with perfect attention the reading, regardless the 
fact that first had comprehension the meaning what 
was hearing. Can any teacher imagine class giving the closest 
attention the reading material they did not understand for 
one hour even five minutes? How long would before the 
attention even the best students would wandering some more 
compelling interest? 

Binding the time had other interest whatsoever except 
learn the language. drank the Italian sentences his teacher 
read him, spoke Italian, thought Italian, even dreamed 
Italian. How comparatively short the amount time any student 
can devote the study foreign language when must divide 
his time with other subjects and many extracurricular activities 
and other interests! 

There are still other considerations which contributed Bind- 
ing’s which would lacking the case most students. 
the young lawyer Binding had teacher who read not only with 
perfect enunciation but also with quality voice and rhythm 
that gave what read the charm music. Rare indeed the 
teacher who can read with such artistry! Binding also possessed the 
advantage the training humanistic gymnasium with years 
study both Latin and Greek. could come the study 
Italian with knowledge the structure Indo-European 
language. Most our students have had far less linguistic training 
and many—alas!—have little knowledge the structure their 
own language. 

also interest note that after his spectacular beginning 
the study Italian the method described, Binding later 
devoted himself assiduously exact translating, and his auto- 
biography takes pains pay tribute the supplementary value 
such translating acquiring mastery foreign tongue. 

Rudolph Binding died 1938 the age seventy-one. With 
the exception the years the World War, throughout which 
served officer, devoted the last thirty years his life 
writing. For the student literature the important thing about the 
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incident his learning Italian the almost accidental discovery 
d’Annunzio his poetic talent. This discovery led his creative 
work and gave the world his delicate novelettes and his verse 
classic harmony and symmetry. was not voluminous writer 
and never wrote for popular approval, yet more than million 
copies his works have been sold. 

For the teacher foreign language, however, the chief interest 
perhaps lies the method Binding used learning Italian. shows 
amazing possibilities the aural method when conditions are per- 
fect. also suggests the feasibility making adaptation 
the method meet the conditions which exist the classroom. 
There are many practical variations that method which can 
used, and fact are used many teachers, fit the conditions 
they exist. Instead material which the learner does not com- 
prehend, simple material, whose meaning the student can grasp, 
may read; material which the student has had opportunity 
look over beforehand may used; instead reading for 
extended period time the reading may strictly limited 
few minutes, This will avoid fatiguing the student’s mind and losing 
his attention and will also leave enough time for other practicable 
methods instruction. Attention the class the reading may 
increased requiring the students afterwards reproduce 
the foreign language the substance what they have heard 
answer questions about it. 

attempt apply the method Binding used classroom 
instruction would obviously disastrous. But suitable adaptation 
the aural method, used conjunction with other practicable 
methods, worthwhile, for foreign language instruction ear 
training should never neglected. 


Colgate University 


NEWS AND NOTES 


ILLINOIS CHAPTER 


The Illinois Chapter met Urbana November 1942, the time 
the Illinois State High School Conference. Miss Helen Hofmann, president 
the local chapter, presided the meeting which there were about thirty 
attendance. 

This was the first meeting the Illinois Chapter since its founding which 
Dr. Aron, Head the German Department was unable 
attend. His stimulating presence was missed and the secretary was instructed 
send Dr. Aron letter expressing the wishes the chapter for his rapid 
recovery from recent illness. 

Mr. Anderson the Lyons Township High School Grange 
read copy the letter circulated Dr. Morgan Stanford relative 
the organization teachers for furthering foreign language teaching 
program. The chapter expressed approval the proposal and was suggested 
that member, selected later, represent the local chapter the meeting 
held the time the National Convention. 

Dr. Zeydel opened the day’s program with speech “The Para- 
mount Importance German the Present Time.” Dr. Zeydel pointed out 
that civilization courses, they replace foreign language courses, may have 
become very popular since easier learn about people and their language 
than master their language. mentioned further that the German teacher 
today not only expected highly efficient the teaching 
beginning courses, but must also have expert knowledge the language 
applies technical fields. Dr. Zeydel stressed the fact that man can 
only give his best when rounds out his own personality. The mastery 
foreign language may play distinctive part furthering such development. 
concluded urging that our teachers German contribute much 
possible the development American education. 

The second part the program was informal discussion the selection 
German reading texts, ably led Mr. Rademacher the Hillsboro 
Community High School. The opinion was rather general that major problem 
was the selection material which would have natural interest for the 
pupil and graded difficulty. 

the close the session enjoyable social hour followed during which 
refreshments were served. 

KETTELKAMP, Secretary 


HUDSON VALLEY CHAPTER 

The Spring Meeting the A.A.T.G., Hudson Valley Chapter, was held 
Saturday, April 25, 1942 Vassar College, Poughkeepsie, N.Y. 

The morning session took place the Aula. Students Vassar enter- 
tained with groups well-rendered German songs, and charming playlet. 
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Dr. Arthur Walber, the Darrow School New Lebanon, spoke 
“Das Schulsystem Deutschland, Frankreich und der Schweiz.” Dr. Thea 
von Seuffert discussed “Running the German House Russell Sage College.” 
lively centered around Dr. Ada Klett’s contribution, “Can 
Rely 

After lunch the business meeting was held. New officers were elected 
indicated “Officers the Chapters” this issue. 

was moved and carried that this chapter sever relations with the Eastern 
Zone. 

motion that the fall meeting suspended during the present emer- 
gency and that the Executive Committee empowered handle all important 
business that needs decided before the spring meeting, was carried. 

Professor Lillian Stroebe Vassar presented interesting paper 
“Acceleration the College Program.” was followed brief discussion. 
The meeting adjourned three o’clock. 

Secretary 


FOREIGN LANGUAGES HIGH SCHOOL 


Believing that foreign languages will continue play significant röle 
American education, the joint committee appointed the National Feder- 
ation Modern Language Teachers and the American Classical League con- 
ducted symposium “The Validity Foreign Language Instruction 
High School” the annual meeting the American Association School 
Administrators San Francisco February, 1942. 

the speaker for the first part the program, the committee selected 
Dr. Edwin Lee, Dean the School Education, University California 
Los Angeles, who has authorized the summary his address the topic 
“Basic Practical and Potential Values Foreign Languages,” which appeared 
the June, 1942, Modern Language Forum, the main points which are 
reproduced here. 

“There are two equally defensible reasons for studying foreign languages, 
vocational and cultural. These two reasons are not mutually exclusive, but 
usually the student will more aware one than the other. the student 
plans translator research worker, will need concentrate upon 
the acquiring thorough reading knowledge the language. plans 
enter the diplomatic service interpreter, will need master the 
spoken language well. wants prepare clerical work involving 
foreign correspondence commercial attaché, secret service employee, 
foreign trade expert, will have acquire skill both speaking and writing 
the language. intends become teacher foreign languages, will 
actuated both the vocational and cultural reasons.* 

“For students general, however, the cultural reason for studying foreign 


the pamphlet, “Vocational Opportunities for Foreign Language Stu- 
dents,” Revised Edition, Schwartz, Wilkins, and Bovée, report issued 
under the auspices the National Federation Modern Language Teachers, 
and the set ten “Language Leaflets” edited Henry Grattan Doyle. 
Both are obtainable from Mr. Ferdinand DiBartolo, Business Manager, 
284 Hoyt Street, Buffalo, 
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language may exist for itself alone. fact, most students derive value from 
their studies direct proportion the personal satisfaction which they 
obtain. Moreover, appreciation alien culture forms essential part 
liberal education and indispensable the solution the tremendous 
problems which will confront the years come. Today never before, 
the importance working knowledge foreign languages self-evident. 

“An understanding alien mores and ways thinking absolutely vital 
are cooperate effectively with our allies. this moment our nation 
needs literally thousands persons who are equipped develop contacts 
with China, Russia, India, ete. But must also able understand our 
enemies, Germany, Italy, and Japan. order defeat them, must know 
what they are doing and what they are liable do. the post-war period 
dare not ignorant the contribution they may expected make. 
collaborate successfully with other nations the free world tomorrow, 
must understand our collaborators. understand them must know 
their languages. This time discontinue the study German Italian 
our publie schools. This the time inaugurate programs language 
study Japanese, Chinese, Russian and 

“In view these facts, there are certain implications for the teaching 
foreign languages which must not neglected: should begin the study 
foreign languages earlier the life those children who are attempt 
seriously master alien tongues. There should continuity language- 
teaching over longer period for all who study language. Let there study 
German Russian Portuguese, without appreciable break, from the first 
year junior high school through senior high school and through college. 
There should greater concentration the language taught. The brief 
courses usually given are entirely inadequate. One language thoroughly learned 
better than two ineptly learned. there time and desire, the learner may 
encouraged begin second language, but there should lowering 
standards facility and understanding. There should more emphasis 
power speak, read, and write the language and less the units credit 
earned. There tragic need for skilled and cultural teachers. One should have 
superlative facility and felicity the spoken and written language which 
essays teach. should have actual experience and maintain contact with 
countries where the language spoken. 

“The Golden Age language teaching the schools America before 
but have the wisdom and imagination face the problem squarely.” 

The attitude foreign language teachers toward collaboration with teach- 
ers other subjects, indicated the various speakers this conference, 
may summarized follows:? Foreign language teachers recognize that 
such collaboration has become definitely established technique the sec- 
ondary schools. virtue their special training, foreign language teachers 
believe they are qualified interpret the contributions other peoples 
many the subject matter fields, particularly history, language, literature, 
and the arts. Their study alien civilization should enable foreign 
language teachers help students arrive more adequate understanding 


more complete report see the November, 1942, issue the Modern 
Language Journal. 
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the world which live. utilizing the special equipment foreign 
language teachers, many the courses other departments may imbued 
with new cultural implications. Foreign language teachers may thus extend 
their influence far beyond the narrow limits their classrooms and help 
develop their students the cultural poise which essential democratic 
society. 

The basic values foreign languages the secondary curriculum may 
likewise briefly stated follows: Some familiarity with the intellectual 
and cultural attainments least one other nation must regarded 
essential part the mental equipment every American citizen. 
many occupational fields, adequate knowledge one more foreign 
languages necessary desirable qualification. For any person who 
proposes master any field knowledge, the ability read one more 
foreign languages forms indispensable prerequisite. For the normal pursuit 
reasonably complete mastery one more foreign languages necessary. 
Since colleges and universities highly recommend that entering students 
present three more years credit the same language, important 
that students begin the study foreign language early may feasible, 
preferably not later than the first year junior high school. Since each 
language has its particular field value, each student must exercise great care 
selecting the first language studied. second language should not 
begun high school without definite occupational educational objec- 
tive. the present emergency, our nation severely handicapped lack 
competent linguists every field international contacts. Students who 
are gifted languages should encouraged prepare themselves for this 
type national service. the world tomorrow, may confidently hope 
for enduring collaboration democratic peoples who shall free cherish 
their own traditions, their own languages, and their own ways life. The lan- 
guage barrier has always been source misunderstanding and suspicion. Most 
the non-English speaking countries are placing especial emphasis their 
schools the learning English. merit their confidence, must recipro- 
cate. 10) collaborate with other nations must know their languages. 
Qualified specialists must developed for positions responsibility and 
leadership, but this not enough. Since every citizen helps establish inter- 
national attitudes and determine public policy, entitled the best pos- 
sible orientation the languages and culture other nations. 11) The best 
way master foreign language and understand foreign people live 
one more years the foreign land, but residence abroad the privilege 
very few. adequate mastery foreign language through cumulative study 
junior high school, senior high school, and college asset which all 
may aspire, which all should made aware, and which should not denied 
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TREASURER’S ANNUAL REPORT 
Year ending December 15, 1942 
Balance December 10, 1941: 


Corn Exchange Bank Trust Co. 368.39 
Statement Receipts: 
Library subscriptions 219.00 
dues 530.25 
44.51 
Royalties, Min. Standard German Vocabulary .......... 41.41 
Statement Disbursements: 
Stationery, Postage, Telephone 103.00 
36.00 
Natl. Fed. Modern Language Teachers ................. 10.00 
Corn Exchange Bank Safe Deposit Co. ................ 6.00 
$1,982.09 
Actual Balance, December 15, 1942: 
Corn Exchange Bank Trust Co. ............... 522.67 
$1,459.90 


$1,976.09 
$1,459.90 


Respectfully submitted by: Treasurer 


Balance, December 10, 1941: 


$1,305.62] 


HAvE examined the Treasurer’s accounts and certify that his report shows 
the true and correct condition the finances the American Association 


Teachers German for the year ending December 15, 1942. 


December 23, 1942 


DEXTER 


President, Metropolitan Chapter, A.A.T.G. 


THE MEMBERS THE 


Colleagues:— 


was with deepest regret that the executive committee found 
necessary, simply because the war, cancel our annual meeting. 
There were many things bring up, but none these condition 
laid before you until threshed out previous executive 
committee action. possible exception this may the work 
committee consider what German departments are doing and can 
the war effort—a committee appointed the request the 
United States Department Education and headed Dr. Lenz 
Queens College. will circularize you due season and your 
earnest consideration asked for cooperation with him. Several bib- 
liographical studies have been suggested, but there has really been 
time consider them and the new officers may able bring 
them further fruition. 

this point wish call your attention the fact that the 
Society losing the services Professor Keil treasurer and busi- 
ness manager the QUARTERLY. May the name all, thank 
him for his efficient, disinterested, and indefatigable labors for our 
organization? Its financial status excellent due largely his care. 
The spirit that has brought our group has helped not only our 
ego, but our prestige. The Society owes him very great deep debt 
gratitude. 

May also thank the members the outgoing executive com- 
mittee for their unfailing cooperation. wish thank Professor 
Hieble for his work chairman the nominating committee— 
always thankless task. cannot find words gratitude for old 
friend Dr. Zucker for his work chairman the program commit- 
tee. has stood our group the sterling way for which 
noted and which I—if personal word permitted here—have 
been aware from our days together China. Whether colleagues, 
hikers over the cold hills Chili, friends, have always 
worked together harmony and the excellence his output has 
brought him his national reputation. 

The Society escaped the disaster having listen presi- 
dential address together with report some minor research which 
had linked with it. However, would have been pleasure 
have wielded the gavel before you, but this being war must not 
cavil too much that. 

GEORGE Danton, President 


NOTICE CONCERNING THE ELECTION OFFICERS 


The situation the necessary cancellation our annual 
meeting has left your executive committee some doubt how 
proceed. After consultation, the following has been decided upon 
legal policy for the Society. 

The new officers should assume control the organization 
rather than have the old officers continue. 

The president, Dr. Baerg DePauw University, will 
assume office without further formalities. 

Since our treasurer, Dr. Keil, has asked relieved, our 
assistant treasurer, Dr. Peisel the University Pennsylvania, will 
take over, assuming all the functions treasurer and business man- 
ager the QUARTERLY. This action does not require sanction the 
Society since the appointment constitutionally the hands the 
executive committee. 

Only ballots were sent mail. the face it, this 
number not sufficient warrant election the vice-presidents 
and council members. The executive committee has therefore decided 


AMERICAN ASSOCIATION TEACHERS GERMAN 


(Please mark the box provided for that purpose. You may 
write the names candidates your own choice.) 


FIRST VICE-PRESIDENT (Vote for one) 


Mrs. Davis, Chicago Teachers College ......... 
Otto Liedke, Hamilton College 


SECOND VICE-PRESIDENT (Vote for one) 


Emma Birkmaier, Edison High School, Minneapolis 


THIRD VICE-PRESIDENT (Vote for one) 


Annemarie Sauerlander, University Buffalo .... 
Mathilde Steckelberg, Western Michigan College ..... 
(over) 
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hold these elections open for further balloting mail and urges 
that the Society vote. Please send your ballots Miss Helen Ott, 
who acting secretary pro tem. Tellers will appointed check 
ballots with her. The ballot, which must signed, printed below. 
Please remember that your officers will hold over for the duration 
the emergency and should therefore chosen with care. These elec- 
tions are not mere formality and your earnest consideration the 
candidates urged upon you. 

For the executive committee, 

GEORGE Danton, President 


EXECUTIVE COUNCIL (to serve until 1946) (Vote for one each 
pair) 
Adelaide Biesenbach, Madison High School, Rochester, 


Arnold Ortman, Lafayette Jr. High School, Baltimore 


Erich Funke, University Iowa 
John Kunstman, University Chicago ........... 


SIGN and return your ballot your earliest convenience the 
secretary pro tem the A.A.T.G.: 


Miss HELEN 
1914 Burdett Avenue 
Troy, New York. 


' 
' 
' 
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OFFICERS CHAPTERS, A.A.T.G., 1942-1943 


BOSTON 
President: Mr. Eric Hartmann, Milton Academy, Milton, Mass. 
Vice-President: Prof. Waldo Peebles, Boston Univ., Boston, Mass. 
Secretary-Treasurer: Miss Katharine Schubarth, Girls’ Latin School, 
Boston, Mass. 
CENTRAL NEW YORK 
President: Dr. Karl Koenig, Colgate Univ., Hamilton 
Vice-President: Prof. Ehrlich, Syracuse Univ., Syracuse 
Secretary: Miss Marguerite Williams, Utica Free Academy, Utica 
Treasurer: Mr. Otto Hahn, Oneida Oneida 
CHICAGO 
President: Dr. Spahn, Maine Jr. Coll., Park Ridge, Ill. 
Vice-President: Prof. Werner Leopold, Northwestern Univ., Evanston, Ill. 
Secretary: Miss Francelia Stuenkel, Fenger H.S., Chicago, Ill. 
Treasurer: Miss Florence Eckfeldt, Amundsen Chicago, Ill. 
FINGER LAKES 
President: Miss Anna Meyer, Binghamton Central Binghamton, 
Secretary: Miss Lazetta Gehm, Binghamton North HS., Binghamton, N.Y. 
Treasurer: Miss Clara Munson, Elmira Free Academy, Elmira, N.Y. 
HUDSON VALLEY 
President: Prof. Ruth Hofrichter, Vassar Coll., Poughkeepsie, N.Y. 
Vice-President: Miss Rosebrook, Emma Willard School, Troy, N.Y. 
Secretary: Mrs. Rusack, Catskill H.S., Catskill, N.Y. 
Treasurer: Mr. Stubing, Union Coll., Schenectady, 
Assistant Treasurer: Miss Weber, Vincentian Inst., Albany, N.Y. 
ILLINOIS 
President: Mr. Rademacher, Hillsboro Community Hillsboro 
Vice-President: Miss Jeanette Hills, Urbana H.S., Urbana 
Secretary-Treasurer: Dr. Gilbert Kettelkamp, University Urbana 
IOWA 
President: Dr. Erich Funke, State Univ. Iowa, Iowa City 
Secretary-Treasurer: Dr. Kracher, Univ. Dubuque, Dubuque 
LONG 
President: Dr. William Colwell, Brompton Rd., Garden City, N.Y. 
Vice-President: Mr. John Ringwald, Central HS., Valley Stream, N.Y. 
Secretary-Treasurer: Miss Gertrude Gunther, Oceanside H.S., Oceanside, 
N.Y. 
METROPOLITAN 
President: Dr. Elise Dexter, Hunter Coll., New York, 
Vice-President: Dr. Irma Silberberg, Lafayette H.S., Brooklyn, N.Y. 
Secretary: Miss Alice Miller, George Washington H.S., New York, N.Y. 
Treasurer: Dr. Maxim Newmark, Brooklyn Technical HS., Brooklyn, N.Y. 
MICHIGAN 
President: Miss Elizabeth Zimmermann, Western Michigan Coll., Kala- 
mazoo 


from 1941-42 list. 
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Vice-President: Prof. Bihl, Univ. Detroit, Detroit 
Secretary-Treasurer: Prof. Werner Striedieck, Univ. Michigan, Ann 
Arbor 
MINNESOTA 
President: Miss Emma Birkmaier, University Univ. Minnesota, 
Minneapolis 
Vice-President: Dr. Alan Holske, Univ. Minnesota, Minneapolis 
Secretary-Treasurer: Mrs. Marguerite Stephens, Monroe St. Paul 
NEW JERSEY 
President: Mrs. Katharine Cassell, Grover Cleveland Jr. HS., Elizabeth 
Vice-President: Dr. Gertrude Helff, Coll. St. Elizabeth, Convent Station 
Secretary: Miss Helen Flanagan, Grover Cleveland Jr. Elizabeth 
Treasurer: Prof. Emil Jordan, New Jersey Coll., New Brunswick 
OHIO? 
President: Dr. Reinhold Nordsieck, Ohio State Univ., Columbus 
Vice-President: Prof. John Hess, Ohio Univ., Athens 
Secretary: Prof. Paul Larwill, Kenyon Coll., Gambier 
Treasurer: Mr. John Sinnema, Baldwin-Wallace Coll., Berea 
READING?’ 
President: Mr. Lloyd Stutzman, Mt. Penn. H.S., Mt. Penn, Reading, Pa. 
Secretary: Mr. Edwin Haag, Wyomissing H.S., Wyomissing, Pa. 
Treasurer: Mr. Fred Schaefer, Northwest Jr. H.S., Reading, Pa. 
ROCHESTER 
President: Dr. Arthur Hanhardt, Univ. Rochester, Rochester, N.Y. 
Vice-President: Miss Martha Betz, East H.S., Rochester, N.Y. 
Secretary: Dr. Selina Meyer, Univ. Rochester, Rochester, N.Y. 
Treasurer: Miss Adelaide Biesenbach, Benjamin Franklin H.S., Rochester, 
SOUTHERN CALIFORNIA 
President: Prof. Harold von Hofe, U.S.C., Los Angeles 
Secretary: Mr. Herman Stromer,* Santa Ana Jr. Coll., Santa Ana 
Treasurer: Mr. John Spears,* Compton Jr. Coll., Compton 
President: Prof. John Frank, Vanderbilt Univ., Nashville 
Secretary-Treasurer: Prof. John Kind, Univ. Tennessee, Knoxville 
WESTERN NEW YORK 
President: Dr. Annemarie Sauerlander, Univ. Buffalo, Buffalo 
Ist Vice-President: Miss Ruth Westerman, Kensington H.S., Buffalo 
2nd Vice-President: Miss Beulah Harms, Kenmore Kenmore 
Secretary: Miss Elizabeth Koepf, West Seneca H.S., West Seneca 
Treasurer: Miss Helene Metz, Ebenezer Ebenezer 
WISCONSIN 
President: Mr. Waldemar Groth, Washington H.S., Milwaukee 
Vice-President: Mr. Herbert Gauerke, Marquette Univ., Milwaukee 
Secretary-Treasurer: Miss Gertrude Bruns, Whitefish Bay H.S., Milwaukee 


Reprinted from 1938-39 list. Inactive since then. 
Reprinted from 1941-42 list. The secretary reports this chapter will likely 


inactive “for the duration.” 
*Reprinted from the 1940-41 list. Inactive since then. 
Now the US. armed forces. 
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BLANKENAGEL, The Works Jakob Wassermann. Boston: The Chris- 
topher Publishing House, 1942. Pp. 410. $3.75. 


the last generation novel-readers Jakob Wassermann was indubitably 
outstanding figure. His works were extensively translated into other tongues, 
and enjoyed international reputation few authors his time. the 
volume under consideration gives evidence, competent critics reckoned him 
among the supremely great, with Dostoievski and Balzac, and with “the Tol- 
stoi War and Peace.” doubtless far too soon for final evaluation, 
indeed final evaluation any author ever expected—and Wasser- 
mann died only eight years ago. The process re-examination and re-valuation 
ever progress. Yet the meantime great value possess 
complete and discerning record Wassermann’s work that provided 
Professor Blankenagel’s study. 

The plan Blankenagel’s monograph very simple and the material 
arranged convenient form for reference. After brief, perhaps too brief, 
biographical sketch, the author proceeds his major task. chronological 
order devotes section each novel narrative. either provides 
simple outline the “plot” arranges his discussions the characters 
that the chief happenings may quite clearly inferred. His analyses the 
leading characters are comprehensive and penetrating and describes with 
critical insight and abundant detail the various methods which Wassermann 
employs creating them. Either interwoven with this descriptive material 
standing significantly apart interpretation the ethical social import 
the story. With great skill Blankenagel has succeeded placing this in- 
formation and comment before the reader; the description the individual 
stories would supply vicarious, but vivid, experience with the novels even 
for those who had never read them. His method involves, sure, con- 
siderable amount repetition, especially with repetitive author 
Wassermann. 

After this thorough and detailed account Wassermann’s chief literary 
activity Blankenagel subjects Wassermann’s other work his scrutiny: the 
biographies—Columbus and Stanley (Bula Matari) and the autobiographical 
and miscellaneous writings. Obviously Mein Weg als Deutscher und Jude calls 
for special comment and interpretation. view Wassermann’s career 
novelist might have been fitting accord greater space the relatively 
brief critical essays, such Die Kunst der Erzählung and the papers other 
novelists. Though Blankenagel refers occasionally these articles, more 
thorough investigation the relationship between Wassermann’s practices and 
his criticism others would have been rewarding. Wassermann’s few dramatic 
ventures are included the survey. The volume closes with bibliographies 
Wassermann’s works, English translations, and books and articles 
Wassermann; the last these might well have been somewhat more compre- 
hensive. 
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would seem evident that Blankenagel has performed with notable 
success what probably set out do, that is, supply detailed and authori- 
tative account all Wassermann’s literary work. Consequently may seem 
ungracious demand more. Yet the reader looks for concluding chapter 
which the author adds his accounts into sum total and gives general 
estimate Wassermann’s position the world letters. Material for such 
estimate is, sure, scattered throughout the book connection with 
the individual works. The reader may bear all mind and through the 
accumulation form his own summary the author’s opinions, em- 
powered formulate one his own. Yet final essay the type suggested 
would have been welcome, and clear that the author was eminently 
qualified write it. 

Collectively Blankenagel stresses Wassermann’s extraordinary gifts 
story-teller. quotes Thomas Mann who likened him fabulist 
blood and instinct who might sit even today upon some market-place and 
tell story after story spellbound audience.” Wassermann was also 
unquestioned master the art portraying personality, either directly through 
careful analysis indirect methods, often subtle and highly effective. 
the other hand the author keenly aware Wassermann’s weaknesses, and 
his work wholesome corrective the adulation Bing and 
Rarely, for example, did Wassermann compose narrative with simple, con- 
cise, and effective economy, only perhaps few the shorter tales; his 
novels, particularly the later ones, are often choked with extraneous material, 
largely totally irrelevant the main issue; the breadth his canvas 
one seems lose sight times the central figure figures, and the focus 
becomes blurred. had also deplorable fondness, which never outgrew, 
for sensational effects, for cheap and tawdry devices. Often also failed 
hold his imaginative powers check; overstepped the limits good taste. 

Wassermann’s international fame reached its height the close the 
World War with the publication Christian Wahnschaffe; the ground in- 
dubitably lost the following years—Oberlin, Ulrike Voytich, Faber, and 
Laudin—was only partially recovered Der Fall Mauritius, but still further 
relinquished the disappointing sequel Andergast. 
Wassermann unquestionally possessed high measure the gifts which make 
for greatness—narrative power, skill the creation characters, and keen 
insight into the intricacies human living, coupled with lofty ethical pur- 
pose. Yet, suggested, would seem beyond dispute that his reputation has 
dimmed recent years. the great novels one returns with undiminished 
ardor; they never grow stale; doubtful indeed many return Wasser- 
mann, however great the enthusiasm with which his works were greeted 
first reading. Are there valid reasons? 

For the most part Wassermann’s novels present vivid, often shrill and 
overwhelming, picture life Germany and Austria the years immediately 
preceding directly following the World War. wrote for public im- 


Siegmund Bing, Jakob Wassermann. Weg und Werk des Dichters (Berlin 
1933); Walter Goldstein, Wassermann. Sein Kampf Wahrheit (Leipzig, 


1929). 
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mersed the problems those days, enmeshed the intricacies con- 
temporary thinking. But the external political and social conditions from which 
the very fibre and texture his characters are derived have receded into the 
distance and have become history. far character and circumstance 
are determined ephemeral conditions, these elements outweigh seem 
outweigh the essential, the inalienably permanent human affairs, novel 
gradually loses its vitality and slips into the inactive pages literary history. 
Wilhelm Meister indeed the late eighteenth century but also for all 
time. Caspar Hauser, once any rate Wassermann’s favorite among his own 
stories, may stand the final test better than any other. 

the reader today there Wassermann’s novels, would seem, 
certain cloying grandiloquence both dietion and subject matter. The 
exuberance his imagination overleaps all bounds, and like horror when 
carried too far, ceases impressive and has perhaps upon the average 
reader the very opposite effect from the author’s intention. There was some- 
thing Oriental Wassermann’s make-up; himself was acutely aware it: 
“Es lag mir sicherlich ein orientalischer Trieb This excess the 
florid and flamboyant would seem evidence the Oriental strain, the 
story-teller the Eastern market-place. For example, the dancer Eva Sorel, 
who enthralls everyone that comes into her presence, who holds the world 
her hands and controls the destiny men and nations, incredible figure 
unbridled fancy; one simply does not believe her; the long run she 
forfeits our interest, and one wearies her long before her melodramatic 
death. The prodigious learning young Erwin Reiner, the marvel his 
diverse and incomparable talents, challenges our credulity; reminds one 
Disraeli’s Coningsby, likewise the product Oriental imagi- 
nation. Akin this factor are Wassermann’s violations good taste, 
which Blankenagel frequently alludes. Dickens, whom incidentally Wasser- 
mann much admired, not infrequently guilty this fault. But Dickens’s 
lapses are readily forgiven; they are always the side normal human 
qualities, unduly heightened, ways occasions where propriety com- 
mands reticence. Wassermann the other hand transgresses through the em- 
ployment the violent and the perverse, even though words and acts may 
motivated noble and exalted feeling. 

Further, lessening Wassermann’s fame manifestly owing 
disturbing fondness for the pathological, for abnormal men and abnormal 
circumstance. seems the present writer that Blankenagel does not stress 
sufficiently this aspect Wassermann’s novels. The continued life book 


Mein Weg als Deutscher und Jude (Berlin, 1922), 25. Cf. also Lebens- 
dienst (Leipzig-Ziirich, 1928), 170: “Ich leugne nicht den Blutstrom, den 
gewaltigen des Ostens, der mich trägt und nährt; ich bin stolz darauf, ich 
glaube, daß Reichtümer enthält, vermittelst welcher ich spenden und 
schenken kann.” 

had exhausted all the sources human knowledge; was 
master the learning every nation, all tongues dead living, every 
literature, Western and Oriental. had pursued the speculations science 
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depends naturally many factors, but certainly novel more likely 
hold its place, the characters, whether leading humdrum highly adven- 
turous lives, act according the normal human processes, even though some 
human trait may exaggerated. Dr. Kerkhoven, the distinguished psychia- 
trist, found, Blankenagel tells us, his last years supreme satisfaction 
“the simple duties general practitioner,” winning “the sincere gratitude 
common folk whose maladies are physical, concrete, and genuine rather 
than the product diseased imagination.” Did Wassermann mean perhaps 
suggest this, his last novel (Josef Kerkhovens dritte Existenz), kind 
parallel, that himself had employed his extraordinary talents mistakenly 
producing what one critic has somewhat unjustly called “feverish phantas- 
magoria”? 

Wassermann pondered deeply upon the social and intellectual questions 
his time; probed into the secrets human relationships, man man 
and man society, and endeavored utmost sincerity record the 
results his researches for the ultimate good his world. One reveres him 
man for his love mankind, his faith the dignity the individual, 
his boundless sympathy with erring and suffering humanity. His novels are 
informed with these qualities; they illustrate the impact these qualities 
upon the problems his day. They are thus novels ideas despite the 
melodramatic coloring which sometimes distorts and obscures 
Perhaps enough the novelist exposes situation which need 
the physician without suggesting remedy, without offering solution. 

Blankenagel quotes the concluding paragraph Sara Malcolm the 
keynote the group stories called Historische Erzählungen: “The decisive 
experiences human life are not enacted the world the concrete and 
tangible. The profoundest things which the souls mortals are attached 
are haze and dreams. Consequently misfortune and happiness become mere 
names.” These words are much wider application; they touch the center 
Wassermann’s work whole. 

That Wassermann will remain conspicuous figure the literature 
particular epoch hardly open question; that will reckoned among 
the few immortals, his admirers have most emphatically asserted, mat- 
ter for serious doubt. 

Harvey 


Princeton University 


Brinton, Nietzsche (in the series, “Makers Modern Europe”). Cam- 

bridge: Harvard University Press, 1941. Pp. xvii 266. 

This volume claims neither biography nor discussion Nietzsche 
philosopher. Rather, because the “canonization” Nietzsche the 
National Socialists, attempt place his work the more general 
currents “opinion” our time, show him “politique moraliste.” 
Actually, find little more than emotional interpretation Nietzsche and 
condemnation his supporters. 

Brinton Nietzsche typical nineteenth-century intellectual pro- 
test, the difference between him and his contemporaries being largely 
matter vocabulary (“He swore the herd instead merely distrusting 
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the common All his writings are compensation for his sense 
personal inferiority and, with the exception Beyond Good and Evil and 
The Genealogy Morals, belong the medicine chest the adolescent 
along with Byron, Heine, Poe, Schopenhauer, and Omar Khayyam. The canon- 
ization Nietzsche the Nazis was possible partly because Nietzsche 
whatever the reader finds him and partly because the National Socialists 
wanted give their movement some basis “respectable” authority. 
Nietzsche’s following composed principally adolescents—a realist just 
super-adolescent (!)—, and Nazis. 

The treatment vicious denunciation, and Brinton dismisses Nietzsche 
with the incredible words: “Nietzsche, like most Nazi leaders, was never really 
housebroken.” There real orientation Nietzsche modern thought 
not referring here the relation Nietzsche abstract philosophy, 
but the dynamic ethical and bio-political currents his and our day), 
and even the extremely germane (certainly for this book) question 
whether the treatment accorded Nietzsche the Nazis “legitimate use 
shocking abuse” evaded, Brinton considering the topic “for our present 
purpose quite beside the point.” Ironically enough, however, admitting 
that there great deal Nietzsche “that would indiscreet, and indeed 
dangerous, announce publicly Germany today without very careful attri- 
bution Nietzsche, and some very ingenious explanation boot,” Brinton 
involuntarily (?) reveals that Nietzsche can not considered the legitimate 
intellectual sponsor National Socialism any more than can blamed 
for the war 1914-1918. 

Unfortunately, space does not permit detailed analysis this 
book, but the temper this author, who admits being “neither philosopher 
nor linguist” and for whom Nietzsche remains above everything else the 
neurotic and syphilitic, may best judged one his irrelevant and self- 
revealing comments literature and style: “They (Nietzsche’s poems) are 
very German few (of which) have found their way into most 
anthologies German poetry, where they must fulfill some need.” 

The whole effect this brilliantly written volume depressing, particu- 
larly when one reads that was not written “sine ira For these 
words have the familiar and unpleasant ring “the new scholarship” that 
America are supposedly combatting. truth, this book exactly the 
type treatment that latter-day Nazi intellectual might have given 
foreign dignitary who represented people for whom had but ill-concealed 
contempt! 

Ernst KocH 


New York University 


Marcus Lee Hansen, The Immigrant American History. Edited with 
Foreword Cambridge, Mass.: Harvard Uni- 
versity Press, 1940. Pp. 230. $2.50. 

country which half all the white inhabitants come from post- 
colonial foreign stock not necessary point out the importance study- 
ing immigration history. Not until recently, however, have American historians 
realized the significance this field research; even today the study 
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immigration history its infancy. The works Professor Hansen therefore 
deserve our greatest attention. This volume not systematic presentation, 
its theme not treated exhaustively. collection nine essays which all 
turn about the same theme and approach each time from new angle. 
Under the title “Immigration and Expansion” Hansen discusses the influence 
immigrants the westward movement which the keynote American 
history. proves convincingly that the “Significance the Frontier 
American History” (to quote Frederick Turner’s famous book) paired with 
the “Significance the Immigrants,” and that one would not conceivable 
without the other. The fact that again and again groups English, German, 
and Irish immigrants poured in, prevented the restless Yankee from ever 
taking root and again and again caused him move westward. The article 
and Democracy” emphasizes the political conservatism the 
immigrants; liberal groups like the Germans 1848 and revolutionary epi- 
sodes like the Chicago Haymarket Affair are exceptional cases the general 
picture immigration history. One the most interesting pieces the book 
the essay “Immigration and Puritanism.” becomes clear that Puritanism 
not all only colonial New England product, but that inevitably 
emerges every pioneer settlement, and not much theological-religious 
practical phenomenon. moral strait-jacket means which the 
rude frontiersman was transformed into civilized citizen. The chapter “The 
Odyssey the Emigrant” shows that Hansen was not only profound 
historian but also excellent writer who knew how present his material 
such vivid way that every reader whether layman scholar gripped 
it. The section “Immigration Field for Historical Research” indicates 
the extent what still done before definitive history American 
immigration can written. There not the space here discuss all the 
essays separately, but the titles the remdining ones will indicate the extent 
the material investigated Hansen: “Immigration and American Culture,” 
“The Second Colonisation New England,” “Migration across the Northern 
Border,” “Migration Old and New.” All offer abundance stimulating 
suggestions the reader. They betray Hansen’s deep and thorough acquaint- 
ance with his subject and his extraordinary ability presenting his work 
clear, convincing, and readable fashion. one who has not made use 
Hansen’s results will able pursue the study American immigration 


history. 
Cunz 


University Maryland 


Lenz, Scientific German for Intermediate Students. New York: 

Norton and Company, 1942. Pp. 247. $1.85. 

Dr. Lenz’s reader contains 247 pages, seventy illustrations uncommon 
clarity done the author-editor himself, fifteen essays the sciences 
chemistry, physics, biology, fifteen supplementary reading causeries, fifteen 
groups questions German answered German (284 questions 
all), and fifteen groups titles for essays German (125 all). Each lesson 
divided into five parts, there are pages grammar, vocabulary 
aids and exercises, vocabulary, 134 German text—approximately 


REVIEWS 
32,000 words reading matter. The chrestomathy represents happy truth 
suggestive departure from textbook tradition while its purposefulness unique. 

Professor Lenz’s cheerful text: “Wir setzen uns heute regelmäßig 
ins Lichtbildtheater (Kino).” have not been one since the autumn 
1939. subjective text. Designed for advanced high school students for 
college entrants, supposed furnish material for one college semester. 
can not covered little time, classes meet only three times week 
for sixteen weeks. will take that long merely answer the 284 questions and 
write few the 125 essays. 

Moreover, German living language; why hitch pages 
“Skeleton Grammar”? The juxtaposition unlovely. There only one note: 
Joachimsthal and “dollar.” there any reason why professor should fail 
edit himself? The vocabulary aids reveal sound sense; but their incom- 
pleteness tantalizes. For example, nothing said the empty words “gar” 
and “irgend,” the comment “also” inadequate, “na,” one the most 
effective, untouched, the translations are not infrequently excessively teach- 
erish, and the second shortest sentence all, “Nein doch!”, may bewilder 
the student. 

the vocabulary, are assured one sentence that “full,” 
another that “complete,” another that omits all reference 
certain parts speech. For own orientation, looked “Stempel,” 
“Darmdrüse,” “Mitose,” and “Scheinfüßchen,” and found them missing. 
have “Synapse” the text (illustration) but “Synapsis” the vocabulary. 
But vocabularies are always problem and the problem getting worse, for 
the vocabularies are getting better. 

Professor Lenz, Germanist, wrote this science reader himself. already 
have lexicons the local born, though that Sanders-Wülfing the best; 
have our own grammars, Thomas’s still the best out virtually two 
hundred; have our own histories the language and the literature. 
Where this going stop? Are going write our own dramas and novels 
Einen Jux will sich machen seems bit jolly, Die indische Lilie 
seems make contribution floriculture? There should have been 
selected bibliography thirty items showing where the editor-author derived 
his initial inspiration. And the venerable query: Can teach them—even 
science—to speak German like native? here. course can—like 
native America. 

Scientific German one the most valuable courses any department can 
offer. And yet, the world’s two greatest countries, the United States and Eng- 
land, prove that man can become scientist repute though monolingual. 
When Einstein first came this country and first delivered his lecture 
Relativity, Columbia, began: “Entschuldigen Sie mich, bitte, meine 
Damen und Herren, daß ich mich der deutschen Sprache bediene, denn ich 
kann keine andere.” Honestly, scientist Einstein not bad. You shriek: 
“True enough, but not teach Einsteins.” Shriek on; for the 
Einsteins that teach us. 

would austere pity the student, having completed this fetching 
text simple German, fancied could now read scientific German without 
ado; and the danger real because the very excellence the text. If, 
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the other hand, moves him on, now that has had introduction, 
this text may mark epoch. Let hope without sentimentality and believe 
without prophecy. 

ALLEN 
New York 


WERNER STRIEDIECK, German Science Readings. Selected from Robert Karl 
Wizinger’s Chemische Plaudereien. New York: Crofts Co., 1942. 
Pp. vii 221. $1.75. 

Various surveys have shown that the two most numerous groups stu- 
dents demanding Scientific German are those medicine and chemistry. 
meet their respective demands two types very technical works have been 
published recent years: one, devoted wholly anatomy, physiology, and 
bacteriology; the other, American editions German works chemistry with 
formidable arrays equations and formulas. Such books are, course, easy 
enough reading for specialists the given fields. But the class, usually com- 
posed both premedical students and chemistry majors, divided assign- 
ment and recitation according the subject-matter; and the teacher without 
thorough grounding the laboratory sciences occasionally baffled 
finding the proper English for certain terms. 

The Striedieck text, avoiding such specialization, should 
both the student and the teacher Scientific German. offers selections 
general enough interest any cultivated layman, and gives varied 
scientific vocabulary with plenty the kind involved constructions which 
the student this field likely meet. Further, the exposition up-to-date. 
Who, for example, would not interested the chapters “Hormone und 
Vitamine,” “Wie ensteht ein kiinstliches Arzneimittel”? The description 
the latter the laborious but steps which the chemists 
arrived the formulas cocaine, quinine, codeine, aspirin, and other drugs 
and their synthetic production the laboratory fascinating. Another chapter, 
“Der Aufbau der Materie,” deals with the developments from Dalton’s atomic 
theory matter the modern electronic and quantum theories. Each the 
eleven chapters interestingly written and complete itself well very 
informative, furnishing either the prospective physician chemist adequate 
reading matter Scientific German. Nor the material too general 
the utmost value. The student’s chief difficulty this course never with 
the technical vocabulary but with attributive participial phrases, long de- 
pendent clauses, inversions when wenn omitted, subjunctives, conjunctions, 
the conjectural future, impersonal passive, etc. Although the German 
usually simple, this book distinctiy not There preliminary 
compendium grammar, and there are only two footnotes. Some the more 
difficult phrases are translated the Vocabulary which not intended 
complete. However, the following changes, additions, should have been 
made the Vocabulary footnotes: gemeinverständlich (p. “gen- 
erally intelligible” rather than “popular”; jeweilig (p. “at given time,” 
not “particular, respective”; über (p. 19, and 30, 31) “via, way of”; 
nach (p. 34, 25) “according to”; bzw. (p. 40, 28) “or” rather than 
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Erdbebenwarten (p. 41, should translated “seismological stations (ob- 
servatories),” since Warte unknown term most students; bis auf 
(p. 45, 18) “within”; Athernarkose (p. 68, 12) “anaesthesia ether” rather 
than “ether narcosis”; Betäubungsmittel (p. 71, and 97, “anaesthetic,” 
not “narcotic”; sei ausdrücklich betont (p. 90, and wäre wünschen 
(p. 90, should translated; geschlechtsreif (p. 99, 19) “capable repro- 
duction” not “of puberty,” since the reference tadpole. the whole, 
however, the definitions have been made with judicious eye the con- 
text. For instance, the translation, “enterprising,” for geschäftstüchtige (p. 88, 
gratifyingly exact. 

Only four errors the print were found: connait for connait (p. 67, and 
3); SchiiBe for Schiisse (p. 68, 21); and Zusazt for Zusatz (p. 68, 24). 

Hess 


Ohio University 


Sag’s auf deutsch! First Book for German Conversation. 

New York: Crofts Co., 1942. Pp. xiii 134. $1.50. 

few years ago Dr. Goedsche published combination conversation and 
composition textbook, Wie geht’s?, designed for students above the be- 
ginner’s level. Encouraged the cordial reception accorded that attractive 
volume, has now presented with another for use beginning classes. 
Sag’s auf deutsch!, unlike its predecessor, avowedly only conversation 
textbook and that very fact achieves its purpose more directly and 
retains the interest the student more effectively. Composition and conver- 
sation certain levels may supplement one another and mutually helpful, 
but one progresses the mastery language, does not follow that the 
language and mode conversation the diction and art composition. 
concentrating the speaking and understanding “simple colloquial 
German” the sole objective the book, grammatical apparatus intrudes; 
the students’ attention solely focussed the spoken word. 

For the subject matter the book the author has drawn upon the 
students’ daily life and experiences and has provided for each lesson picture 
illustrative some phase that experience. The text divided into three 
sections; the first provides description the picture, the second consists 
conversation several students about the picture and the text, and the 
third section furnishes additional conversational material. This last section 
wisely placed the end the book for convenience review work. 

this work, his earlier textbook, the author has based his whole 
presentation the assumption that the dialogues should memorized 
order that the student may acquire the spirit and rhythm actual conver- 
Given idiomatic, natural, and lively dialogues such are found 
this book, there reason why the task memorizing should un- 
pleasant and certainly means unprofitable. the present time when 
more practical knowledge German desired some students this elemen- 
tary book provides useful and attractive means this end. 

Epwarp VERE 


University California 
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CoMMISSION SECONDARY SCHOOL CURRICULUM, Language General Educa- 
tion. Report the Committee the Function English General 
Education. New York: Appleton-Century Company, 1940. 

“The Art Interpretation” might one appropriate sub-title for this 
stimulating book written for the Progressive Education Association dis- 
tinguished group experts Secondary School Education. They have had 
the courage dispense almost entirely with the historical academic ap- 
proach the study language which the title might indicate. This book 
suggesting that students should informed paradigms formal grammar 
language groups linguistic changes. Rather basic study com- 
munication operation among students, especially, but not exclusively, 
secondary school age. “For the purposes this report,” state the authors, 
“language may taken mean going concern, living symbol-system 
the most vital importance our society and our individual lives.” The 
authors make claim exhaustive treatment every aspect this large 
subject; but they manage survey, and not too superficial manner, 
number important facets language teaching. 

There are five large divisions the book. The first two, “An Approach 
Language General Education” and “The Interdependence English and 
Other Subjects,” consist very clear statements, generalized apparently from 
the Committee’s own experiences and wide reading. They should the 
greatest value those teachers secondary schools and colleges whose point 
view about subject matter narrow. Unfortunately the sort teachers who 
most need the information these chapters will probably never see the book. 

But this reviewer chapters three and four are the greatest interest. 
Leaning heavily they Richards, whom they make grateful 
acknowledgment not only scattered quotations and references but also 
generous paragraph their preface, the authors have managed expound 
with clarity and succinctness (which Mr. Richards himself often lacks) much 
the best modern thinking such subjects “meaning,” “referential and 
emotive language,” “verbal fictions abstractions,” “metaphor.” The 
value these chapters educators who have never had the courage tackle 
Mr. Richards’ Interpretation Teaching his brilliant Philosophy Rhetoric 
his and Mr. Ogden’s Meaning Meaning cannot overestimated. Indeed 
these sections may well serve introduction Mr. Richards’ vastly more 
complicated books. And the authors General Education would 
doubt feel that their efforts were not expended vain such happy 
event took place. 

teachers Liberal Arts Colleges who have had the discouraging ex- 
perience trying make the average students the Schools Education 
who are training teach English read anything besides the inept textbooks 
“methods,” the book its entirety, but especially the middle chapters, 
can highly recommended. The quality readability high. There may, 
true, slight tendency shown the author employ what first 
sight looks like jargon, but their own clear-sightedness and sincerity should 
convince most readers that some unfamiliar words are necessary communi- 
cate the new ideas. Great care taken develop each new term that its 
meaning clearly established. Words are not manipulated merely for the 
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specious pleasure confounding the ignorant supplying the half-learned. 

Cold comfort will found for the traditionalists, among whom might 
counted the narrower foreign language teachers, now happily declining 
number and importance, who have blamed their failures teach Latin 
French German grammar English teachers. the authors point out, 
“English language with form and structure; but the form and structure 
English, beyond certain elementary point, differ widely from the form 
and structure Latin. The study Anglicized Latin grammar into which 
the English language may forced cannot considered study the 
English language.” consequence this belated general recognition 
the differences between English and other languages, point which Fries 
makes with great force his American English Grammar, the authors say: 
“One thing clear: English teachers must have new techniques, based upon 
new and fresh concept grammar and rhetoric, concept that will firmly 
based upon full recognition the functions language and their impli- 
cations for the teacher, and that will applicable actual classroom pro- 
cedure. Theory and practice must harmonious, and both must sound.” 
They then proceed give interesting and germinal approach grammar: 
study simply study meanings; and grammar becomes 
mere study forms sentence, but study interactions meanings 
within sentence.” 

Great attention given the study “abstractions”; and the authors 
wisely the Law for many their examples. Several decisions the late 
Mr. Justice Cardoza are cited with cogency and acumen, tapping new and 
useful source materials for the English teacher. Incidentally, complaint 
which college English teachers often hear from their colleagues the Law 
Schools that beginning law students cannot read complicated materials. 
Successful teaching along the lines indicated this book should far 
eliminate this criticism. 

The final chapter, “Suggested Applications and Methods,” like most chap- 
ters with similar titles, disappointing. is, sure, great deal more 
intelligent than the average educational “experience meeting,” and one 
section, that Basic English, should remove misconceptions held many 
language teachers about this useful interpretative method. But one should not 
carp unduly does not find the last pages stimulating the first three 
quarters the book; for the authors have set themselves difficult task, and 
they have executed the whole with intelligence, discernment, and 


courage. 
SILVERMAN 


University Buffalo 
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